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Gk§rExµreGLik¨tènikGn‘rCati (GxGG) CakºçnsresrGk§rmYy 

s¨mab'sresrPasaExµredaye¨bI Gk§rLataMg. kºçnsresr 

Gk§renH ¨tèvVnerobcMeLIgs¨mab’bMeBjesck¶I¨tUvkarrbs’Exµr 

mYy KWedImºIs¨mYlkarTak'TgK~aenAk~¬gmCÎdìaneGLik¨tènik [ 

¨b¨Bwt‘eTAVn edaysresrCaPasaExµrEtm‘g. Caplp§MM GxGG 

k*Gac e¨bICasTæsaås‘s¨mab’CaCMnYybe¨gonGk§rExµr nig 

PasaExµr VnpgEdr. 

 

 
Aksar Khmer Electronic Antaracheat (Akea) is a 
Romanization of modern Khmer writing system.  Akea 
is intended for use mainly in electronic media.   
 
This book is written in Khmer.  A condensed version in 
English, Akea Paper, is given at the end of this book. 
  
 

 

sUmÓTæisesovePAenH CUncMeBaHelakG~kEdlcg’e¨bIPasaExµrenA 

k~¬gmCÎd½aneGLik¨tUnik elakG~kEdlBMuTan’ecHsresrGk§rExµr 

ehIy cg’eronniyayPasaExµr elakG~kEdlsresr¨B¨kamep§g@ 

edImºI eroberogGk§rExµrk~¬gkMB è́T&rTMenIb. 
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GMNrKuN 

ÑÑÑÑÑÑÑÑÑÑÑ 
 

sUmGrKuNcMeBaHelakG~kKS¨TTSgLay EdlC¨muj[ GxGG 

Vnse¨mcCasÄaBr cMeBaHelakG~kEdlepÆIsem~Ilí@ Edl¨tUv 

Vndak’bJÍèlk~¬g GxGG Cae¨cIn¨Kaerogmk cMeBaHnis§it 

nigelakG~k EdlVnsik§a GriyFmáExµr - GÃICaExµr CamYyxÆM¬. 

 

sUmGrKuNCaBiessdl’elak QYn xSesg GtItsaås‘acar´Exµr 

enAviT´al&ysirIesaP&N cMeBaHkarCYyEks¨mYlGtÄbTExµrenAk~¬g 

esovePAenH. 

 

 

G~kniBnìeBjcit‘nwgTTYlesck¶IriHKn’ nigsem~Iep§g@CanicÍ.  

 sUmsresrmk:  
mchean@attbi.com 
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Garm¸kfa 

ÑÑÑÑÑÑÑÑÑ 
 

kMeNItkMB è́T&rTMenIb VnpÂas’b‘èrrUbPaBBiPBelake¨cInNas’.  

sBÃ«f© elº¯n«nkarp§BÃp§ayB&táman nigkarTak’TgK~a kÂayeTACa 

karcaMVc’mYys¨mab’s¨mçl kar¨bkbGaCIvkmµnana nig dMeNIr 

CIvitrs’enAd*mmajwk.  karTak’TgK~atamPasasresr ¨tUvkarviFI 

sresr¨twm¨tUvNamYy Edlman¨bsiTìiPaB ehIy¨sYle¨bICamYy 

becÍkviCØabcÍ¬bºn~. Gk§rExµreGLik¨tUnikGn‘rCati GxGG 

BitCaviFIsresrGk§rExµr eBjlkÅN:mYy EdlGacbMeBjesck¶I 

¨tUvkarenHVnCa sÄaBr. 

 

B&támanCakmÂSgGanuPaB.  B&támanGac¨tUvp§BÃp§ayecjeTACMuvij 

BiPBelakVnPÂam@ Etk~¬gry: eBlmYyb”¨bicEP~kb”ueNöaH. enH 

eFÃIeTAVnenAEtk~¬gGuintWrNit (Internet) ÉTUrKmnaKmn_TMenIb 

b”ueNöaH. B&támanPaKe¨cIn ¨tUvsresrCaPasabreTs dUcCa 

PasaGg’eKÂs.  B&támansresrCaPasaExµr enAmanticNas’ 

e¨BaH¨B¨kamsresrCa Gk§rExµrelIpæaMgkJÍk’kMB è́T&r BMuTan’man 

äkPaB nigsmºèrenAeLIy.  minEtb”ueNöaHesat Exµrk*BMusUv 

manG~kCMnajkarxagbecÍkeTskMB è́T&r EdlKitKUrBIerOgäkPaB 

Gk§rExµr s¨mab’sresrk~¬gkMB è́T&renHeTotpg. dUec~H eyIgKYrrk 

meF´aVybeN¶aHGasn~NamYy s¨mab’edaH¨saybJúaenH [Vn 

rh&sTan’cit‘ edImºInwgGacykpl¨beyaCn_BIGuintWrNit nig 

TUrKmnaKmn_TMenIb [VnbribUreBjelj dUc¨beTseCOnelOn 

nana k~¬gsaklelak.  
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PaBBiVk«nkare¨bIGk§rExµrenAk~¬gmCÎd½aneGLik¨tUnikenH ehIy 

Edl Cakt‘amYyC¨mujExµr [sresrsMbu¨teGLik¨tUnikCa 

Pasad«T manPasaGg’eKÂsCaedIm.   manG~kxÂHyl’fa ExµrKYr 

sresrCaPasaGg’eKÂsdUec~HvijcuH e¨BaHkarecHe¨bIPasaGg’eKÂs 

GacCakarlímYy s¨mab’GnaKtExµr.  BitCa¨besIrEmnehIy 

elIqakGn‘rCati  b”uEn‘karTak’TgK~arvagCnCatiExµr CaPasaExµr 

BitCaman¨bsiTìiPaBCag.   minEtb”ueNöaHesat kare¨bIPasaExµrk~¬g 

GuintWrNit nWgbN¶al[PasaCati ExµrrIkce¨mIneTAmux CaBMuxan. 

 

GxGG VnrcnaeLIgk~¬gbMNgeFÃI[karTak’TgK~atameGLik¨tènik 

CaPasaExµr ¨b¨Bwt‘eTAekItehIyVneday¨sYl. GxGG nwgeFÃI 

[Exµr e¨bIPasaExµrkan’Ete¨cIn EdlnwgbN¶al[G~kecHPasaExµr 

kan’EtekIn cMnYne¨cIn.    G~kEdlminecHsresrGk§rExµrBImunmk 

luHVnecH niyayPasaExµrekºaHkºayehIy enaHmuxCanwg 

cg’eronGk§rExµr Bit¨VkdCaminxan. 

 

PasaCatinwglUtlas’eTAVn luH¨taEtmanG~kniyaye¨cIn nwg 

manG~k niyaylí¨twm¨tUve¨cInVn luH¨taEtsmºèrG~kecH 

Gane¨CA¨CH nwgman G~kecHGane¨CA¨CHe¨cInVn luH¨taEtmankar 

sresrCaPasaExµr [kan’Ete¨cIneLIg enAk~¬g¨Kb’mCÎd½anEdleK 

sresrVn.   

 

PasaCarbs’cEmÂkmingayBay e¨BaHebIe¨bIe¨cIn vakan’EtEbkrIk 

sð¬ssðay. 

 

Can em”glI 

TI¨kug dal’Las’ (ticsas’) 11 F~è 2000 
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cMBUk 1 

esck¶Iep¶Im 

ÑÑÑÑÑÑÑÑÑÑ 
 

esovePAenHGFibºayGMBIkºçnsresrGk§rExµrmYyeQµaH Gk§rExµr 

eGLik¨tènikGn‘rCati (GxGG). kºçnenH erobcMeLIgk~¬g 

eKalbMNg s¨mçlkarsresrTak'TgK~aCaPasaExµr enAk~¬g 

mCÎdìaneGLik¨tènik ehIyBMumanbMNge¨bIICMnYsGk§rExµrsBÃ«f© 

eLIy. GxGG ¨Kan'EtCaCMnYymYyb"ueNöaH s¨mab'e¨bIbeN‘aH 

Gasn~enAk~¬gsm&ybcÍ¬bºn~enH eBlEdleyIgBMuTan’manviFI 

sresrExµrtam Gk§rGn‘rCatiNamYy EdlmanäkPaBenAeLIy. 

 

GxGG e¨bIGk§rLataMgTaMg 26tY vNöyut‘Gg'eKÂs ehIynig 

elxGar"ab.  vNöyut‘sgût’ (accents) VraMg EdleXIj 

mane¨bIenAk~¬gkºçnd«TxÂHeTot ²t¨tUvVnykmke¨bIeT e¨BaH 

GxGG ¨tUvVnrcnaeLIgedImºIe¨bICamYyk¶arcucGk§r (keyboard) 

GaemrikaMg. 

 

GxGG e¨bImUlvIFIsresrtamsemÂgBak´ .   Vnesck‘Ifa enAk~¬g 

GxGG semÂg«nB´agðman sar:sMxan’Cagrcnasmõnì niglkÅN: 

smðal’òsKl’«nGk§rsaås‘edIm.  eTaHbI GxGG Gacnwg 

sresr eTAtamGkÅraviruTì«nGk§rsaås‘edImVnk*eday k*eyIgmin 

yklMnaMEbb enHmkGnuvt‘TaMg¨sugEtm¶genaHeT.  eyIgs¨mYl 

GxGG [gaye¨bIeTAvij edayerobcMva[mankºçnx~atd*hµt’ct’ 
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tamviT´asaås‘ nigbecÍkviCØaTMenIb.  GxGG manT¨mg’kar 

cºas’las’ manlkÅN:eBjelj manäkPaB¨besIr nigman 

¨bsiTìiPaB¨Kb'¨Kan' EdlnwgGaceFÃICax~at (standard) sresrExµr 

tamLataMgVnCa¨Vkd. 

 

kare¨bIGk§rExµreGLik¨tènikGn‘rCati 
 

eKalbMNgcmºgrbs’ GxGG KWs¨mab’sresre¨bIenAk~¬gmCÎd½an 

eGLik¨tUnik nasm&ysmºèrB&támanenH.  b”uEn‘ GxGG k*Gac 

man¨beyaCn_enAk~¬gmCÎd½and«Tep§g@eTotEdr EdleyIgsrub 

esck‘I«nsar¨beyaCn_TSgGs’ dUcxage¨kamenH.   

 
GxGG Gace¨bI Ð 

 

CaCMnYyGanGk§rExµr  

eKGace¨bIsresrCasTæsaås‘ (phonetics) s¨mab’bgúaj 

semÂgGanB´agðGk§rExµrenAk~¬g esovePAeronGan Ék~¬g 

vcnanu¨kmTMenIb.  CaÓTahrN_man¨beyaCn_mYyenAsm&y 

enHKW eKGacsresrcMNgeCIgCaPasaExµrtam GxGG dak’k~¬g 

Ex§vIedGUnana dUcCace¨mogExµr Karaoke ÉEx§PaByn¶ep§g@.  

 

sresrsareGLik¨tUnik e-mails  

karGnuvt‘n_«nkMB è́T&rmYy KWkarepÆIlixittamGiuntWrNit ehAfa 

sareGLik¨tUnik (electronic-mail) Edl¨b¨Bwt‘eTAedayrh&s 
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Tan’cit‘bMput.  eTAGnaKt karsresrsareGLik¨tUnik muxEt 

CameF´aVymYy EdlmanGFikPaBelIkarsresrsarelI 

¨kdas ehIyepÆItam«¨bsNIy dUcsBÃ«f©. 

 

sresrsark~¬gTUrs&Bæ Cellular Phone (Short 

Message Service) É Pager 

sark~¬gTUrs&Bæ Cellular Phone CarebobTak’TgfµImYyk~¬g 

sm&yeGLik¨tUnikenH.  eTAGnaKt TUrs&BænwgmanlkÅN: 

Cae¨cIn Edl¨tUveKdak’rYmcUlK~a dUcCamanTSgGk§rsresr 

TSgsemÂg nigTSgrUbPaBeTotpg.  Bak´TUrs&Bæ TUrTs§n_ nig 

kMB è́T&r nwgkÂayeTACaBak´mYy Edlmann&y ÉEdlsMedA 

eTArbs’EtmYyb”ueNöaH. 

  

sresrBn´l'¨B¨kam enAk~¬g¨B¨kamkMB è́T&r  

¨B¨kamkMB è́T&r¨tUveKsresrCaPasaGg’eKÂs.  

karBn´l’¨B¨kam (comments) k*¨tUveKsresrCaPasa 

Gg’eKÂsEdr.  b”uEn‘ebIeKcg’Bn´l’vaCaPasaExµrvij eKnwgGac 

yk GxGG eTAe¨bIVn edaygaybMput.   

 

sresrsark~¬gkgT&B nigviT ¬́ Ham edaye¨bI  Morse 
Code 

Morse Code enAEtCameF´aVymYys¨mab’epÆIsartamrlk 

FatuGakas EdlGacepÆIVncm©ayEvg. Gk§rLataMgman 

cMnYntic (26tY) EdleFÃI[ Code CaGk§rLataMgmancMnYntic 

gaycaMnwge¨bI.  rIäGk§rExµrman 33B´JØn: 36¨s: 
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ehIyman eCIgB´JØn:  ¨BmTSgvNöyut‘ep§g@EfmeTot 

(Gk§rExµrnwg¨tUv GFibºayenAcMBUkTI3). dUec~H Code 

tamGk§rExµr nwg¨tUvmancMnYne¨cIn EdlGacBiVknwgcaMVn.  

sresrPasaExµrtam GxGG GacnwgedaH¨saybJúaenH 

Vnedaygay.  

 

eFÃICaGk§r Braille Exµr s¨mab'CnBikarEP~k 

enHKWdUcK~anwgcMNuc Morse Code Edr.  sresrPasaExµrtam 

GxGG nwgecosvagkarbegûIt Braille Biesss¨mab’ 

EtGk§rExµr.   e¨bI GxGG eFÃI[CnBikarEP~kGacGan Braille 

CaPasaExµr É PasabreTsVnPÂam.   CnBikarEP~k 

muxCarIkraynwgGk§rsa¨s‘Exµr nwgGk§rsilº_Exµr É nwg 

B&támand«TeTotCaPasaExµr k~¬gkar¨bkbkargarep§g@ dUcCn 

FmµtaEdr. 

 

sresreQµaHmnus§ É¨suk (GsaFarNnam)  

GsaFarNnamExµr ÉbreTs¨tUvsresrdUcEdleKsresr 

CapÂèvkar tamGk§rGn‘rCati (Gg’eKÂs) edaymincaMVc’Ek 

Gk§reLIy.  BitehIyfaGaneQµaHTaMgenHtam GxGG 

muxCaBMuVnGan eday¨twm¨tUv 100% Emn b”uEn‘CaFmµta 

eK¨tUveronGaneQµaH Gs’enaHtamPasaGn‘rCati [Vn 

smrm´. 
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k~¬gkrNINa EdleKBMuGace¨bIGk§rExµrFmµtaVn 

enAmankrNIe¨cIneTot EdlkarsresrGk§rExµrBMuGaceFÃI 

eTAVn ÉGaceFÃIeTAVnedayBiVk.  CaÓThrN_ KWdUcCa 

enAnwg Cellular Phone Ék~¬gkUnkMB è́T&rkan’«d PDA (Personal 

Digital Assistant) CaedIm.  

 

sar¨beyaCn_ GxGG sÄitenACMuvijkarsresrTak’TgK~aCaPasaExµr 

k~¬gvis&yeGLik¨tUnik.  enHminEmnVnesck¶Ifa karsresr 

Gk§rExµrFmµta k~¬gvis&yeGLik¨tUnik eFÃIeTABMurYcenaHeT.  GxGG 

¨Kan’Et mane¨bobe¨cInCagb”ueNöaH ¨tg’fa TImYyGk§rGn‘rCati 

¨tUveKe¨bIrYc e¨scmkehIy TIBIrelº¯nsresr nigTIbIkar¨sYl 

e¨bIenHäg. 

 

etI¨tUvGanesovePAenHy”agNa? 
 
Readers who prefer the English version of Aksar Khmer 
Electronic Antaracheat (Akea) can immediately skip to a full 
English text, Akea Paper, at the end of this book.  It is a 
condensed research paper.  
 
G~kGanEdlcg’eXIjPÂamnUvkarsresrbkE¨bGk§r BIExµreTA 

GxGG GacrMlgeTAGan cab’BIcMBUk TI3 terogeTAEtm¶g.  

¨bsinebIcg’Gan ÓTahrN_xÂH EdlsresrCa GxGG sUmrMlg 

eTAGan cMBUk TI6.   ehIy¨bsinebIcg’GanGtÄbT erOgKg’hßan 

EdlsresrCa GxGG TSg¨sug sUmGanGtÄbT bEnÄm x .  

G~kGanEdlcUlcit‘Gan CaPasaGg’eKÂsvij sUmGan Akea Paper 

enAcugesovePAenH.  Akea Paper  minVnsresrekºaHkºaydUc 

esck‘ICaPasaExµreT.  
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cMBUkTIBIr nwgGFibºayGMBIrcnasmõnì«n GxGG.  k~¬gTIenH 

manesck¶I Bn´l'GMBIT¨mg’kar«nkºçnsresrExµrtamGk§rLatSg 

CaTUeTApgEdr. cMBUkTI3 niyayGMBIkarbkE¨bB´JØn:nig¨s:Exµr 

eTA B´JØn:nig¨s: GxGG.  cMBUkenHVnGFibºayedaysegÅbGMBI 

mUld½an«nGk§rExµr pgEdr.   cMBUk TI4 nwgbgúajGMBIB´JØn: 

sMeyaK nigkºçn¨bkb.  mantaragCae¨cIn cuHBITMnak’TMngrvag 

Gk§rExµr nig GxGG.  bnæab’mk nwgmankMNt’bJØak’eLIgvij 

nUvsar:sMxan’«nkºçnsresrep§g@ enAk~¬g cMBUkTI5.   

esck¶Isegûtnana k*VnelIkykmkBiPak§aenA k~¬gcMBUkenHEdr.  

cMBUkTI3 dl’cMBUk TI5enH CacMBUkeKalsMxan’bMput 

EdlGFibºayGMBIviFIsresrE¨bBIGk§rExµr mk GxGG . G~kGanKYr 

yl’[cºas’GMBIT¨mg’karbkE¨bTSgenH munnwgcab’Gnuvt‘e¨bI 

GxGG eTA Vneday¨bsiTìiPaB.   

 

cMBUkTI6 nwgbgúajnUvÓTahrN_xÂH EdlExµre¨bICa¨b¨ktI.   

k~¬gcMBUkenH manK¨mUsMbu¨t dak’es~I[sresre¨bIenAk~¬g 

GiuntWrNit.  cMBUkTI7 nwgsegÅbeyabl’ ehIybJÍb’esck‘I.   

 

manGtÄbTPØab’bEnÄmBIr.  GtÄbTbEnÄm k nwgGFibºayGMBI 

karvivDón_«n GxGG .   GtÄbTbEnÄm x nwgbgúajGtÄbT 

TSgmUlmYy erOgKg’hßan edaysresrtam GxGG TSg¨sug.   

bnæab’mkman TMB&räksareyag ehIyCacuge¨kay manGtÄbT 

segÅbmYy ehAfa Akea Paper EdlGFibºay GxGG 

CaPasaGg’eKÂs. 
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cMBUk 2 

rcnasmõnì «n 

Gk§rExµreGLik¨tènikGn‘rCati 

ÑÑÑÑÑÑÑÑÑÑÑÑÑÑÑÑÑÑÑÑÑ 
 

Gk§rExµreGLik¨tènikGn‘rCati ykGk§rLatSge¨bIenAk~¬gPasa 

Gg’eKÂsmkeFÃICayan edImºIbkE¨bsresrGk§rsaås‘ExµrTSgmUl 

[ekItVn.   ebIe¨bobeFobnwg GxGG Gk§rExµrmansPaB 

sµ¬Ksµaje¨cIn Ga¨s&yedaykarE¨b¨bYlsemÂg G-Gß Ékarsresr 

¨tYtK~aCaedIm.  GxGG sresrtamsemÂgB´agð EdleKniyayenA 

k~¬gPasaExµrbcÍ¬bºn~.  cMBUkenH nwgGFibºayGMBI rcnasmõnì mUlviFI 

niglkÅN:TaMgLay«n GxGG. 

 

karsresrGk§rExµredaye¨bIGk§rLatSg 
 

kºçnsresrGk§rExµrtamGk§rGn‘rCatiTaMgLay GacEckecj 

VnCa BIrBYkÐ BYksresrtamsemÂg«nBak´ (viFIsresrtamsemÂg  

Transcription) nigBYksresrtamrebobsresr«nGk§redIm 

(viFIsresrtamkºçnGk§redIm Transliteration).   

 

kºçnTImYy vIFIsresrtamsemÂg eXIje¨bICaTUeTAenAk~¬gvcnanu¨km 

Exµr-breTs nigk~¬gesovePAeronGanExµrnana s¨mab'nis§it 



Gk§rExµreGLik¨tUnikGn‘rCati  mchean@attbi.com 

16 Akea-2000 

breTs.  k~¬gkºçnenH eKsgût'yksemÂgCaFM edayBMucaMVc’ 

sresr[¨twm¨tUv tamkºçnGkÅraviruTì«nGk§redIm[hµt’ct’enaHeT.  

ebIe¨bICasTæsaås‘ (Phonetics) suTìsaF eKyksJïa 

semÂgxÂHeTot EdlBMuEmnCaGk§rLatSgFmµta mkbEnÄm edImºI 

bMeBjkgÃHxat semÂgep§g@2.   

 

enAk~¬gkºçnTIBIr sresrtamkºçnGk§redIm eK¨tUvrkGk§rtMNag 

nigsJïaep§g@d*e¨cIn mksresrbkE¨bGk§rExµr edImºI[¨twm¨tUv 

eTAtamkºçnGkÅraviruTì«nGk§rsaås‘edIm.   kºçnenH sgût’eTAelIkar 

dUrpÂas’Gk§rExµreTAGk§rLatSgtamTMnak’TMng mYy-eTA-mYy.   

dUec~H karsresreLIgtamGk§rtMNag BitCaVn¨sYlcMeBaH 

G~kecHGk§rsaås‘Exµrcºas’las’. b”uEn‘cMeBaHkarGanvij enaHmuxCa 

BiVkxÂSgCagkarGanGk§rEdlsresrtamkºçnTImYyxagelI.   eK 

eXIjkºçnenH mane¨bIs¨mab' sresrBak´eBcn_FmáGafáep§g@ Ca 

PasaVlI ÉsMåsûwt dUcmane¨bIenAk~¬gesovePAFmáxÂHCaedIm.  

edayerobcMeLIgs¨mab'sresrbIPasadUec~H (Exµr VlI nig 

sMåsûwt) viFIsresrtam Ékare¨bIGk§rk~¬gkºçnenH CaTUeTA 

mankarBiVkCag viFIsresrtam Ékare¨bIGk§rk~¬gkºçnTImYy.   

 

karerobcM GxGG 
 

GxGG e¨bImUlviFItamkºçnk~¬g¨kumTImYy vIFIsresrtamsemÂg. 

eyIgminyklMnaMtamEbb¨kum TIBIr viFIsresrtamkºçnGk§redIm 

mkGnuvt‘e¨BaHedImºIeFÃI[ GxGG mankar¨sYle¨bI.   enHKWCa 

eKalkarN_sMxan’bMputrbs’ GxGG.   

                                                           
2 sUmGanesck‘Iep‘Im«nesovePAeyag [5] Headley, et al.  
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EbrmkGk§rExµrvij eTaHbIB´JØn:ExµrmancMnYne¨cInk¶I ma¨tas&Bæ 

(sound unit, phoneme) «nB´JØn: ExµrmanEt 21semÂg 

xusK~ab”ueNöaH.  Vnesck¶Ifa eKGac¨tUvkarEt 21 B´JØn: 

tMNagb”ueNöaH.  B´JØn: LataMgEdl¨bIk~¬gPasa Gg’eKÂsman 

21tY.  dUec~H ebIeKGacerIsyk B´JØn:LatSgmYy 

mkeFÃICatMNagma¨tas&BæmYy«nB´JØn:Exµr enaHKYr[smehtu 

smplNas’.  b”uEn‘ GxGG minrcnaeLIgtamTMnak’TMng mYy-

eTA-mYy dUec~HeT3.   karerIsB´JØn:tMNag ¨tUvVneFÃIeLIg 

edayerIsrksMenog¨sedogK~a rvagB´JØn:e¨bIk~¬gPasaGg’eKÂs 

nigB´JØn:Exµr. dUec~H tMNagB´JØn:ExµrxÂH ¨tUve¨bIB´JØn:LataMg 

BIrtY.   tarag 3ù1 enAcMBUkxage¨kay nwgcuHB´JØn:LatSg 

tMNagB´JØn:ExµrTaMgGs’. 

 

¨s:Exµrmane¨cIn ehIyGacdUrsemÂgeTAtamB´JØn:Edle¨bI 

CamYyva.  Cakare¨bobeFob Gk§rLataMgman¨s:ticeT.  enHt¨mUv 

[¨s:ExµrmYy mantMNagCaGk§rLataMg EdlGacmancMnYn 

elIsBImYytYGk§r.  eTaHCay”agenHk¶I enAk~¬g GxGG ¨s:mindUr 

semÂgeTAtamB´JØn: dUcEdlVnGFibºayxagelIrYcmkehIy 

enaHeT.   

 

sTiss&Bæ 
 

CaFmµta«nGk§rsaås‘TUeTA Exµrk*manBak´EdlGandUcK~a Et 

sresrxusK~aEdr.  Bak´BIr Edl GandUcK~a-sresxusK~a dUec~H 

                                                           
3  GxGG ¨Ka ksl-01 VneFÃIdUec~H EdlBMu¨sbtamkarniym«nExµrPaKe¨cIneT. 
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EtgEtmann&yxusK~a.  etI GxGG VnedaH¨saykarsresr 

Bak´TSgBIr enaHy”agNa?  

 

enHminCabJúaesaHeLIy e¨BaH GxGG k*GacsresrBak´BIrenaH 

xusK~aVnEdr.  b”uEn‘CaerOy@ sresrBak´BIrxusK~aminCakar 

cSVc’TSg¨sugeT e¨BaHPaKe¨cIn eKnwgdwgn&y«nBak´nImYy@ 

Vnedaysaresck‘Ik~¬gXÂaEdleKe¨bIBak´TSgenaH.  enHe¨bob 

dUcCakardWgn&y«nBak´k~¬gPasa niyaydUec~aHäg. 4  

 

ÓTahrN_ 

KYrBMuKYr sUmGP&yeTas  kuw pum kuw, soom apheytuos  

TienH  KYr  = kuw 

sEN‘kmYykYr  sandaek muwj kuw      

TienH kYr = kuw 

 

enAk~¬gXÂaTaMgBIr eTaHbIBak´ KYr (kYr) ¨tUvsresrtam GxGG 

dUcK~ak*eday k*G~kGanGacyl’Vn Edr.   

 

b”uEn‘Bak´xÂHGac¨cLMK~aVn ebIeKsresresck‘Ik~¬gXÂaminVn 

ekºaHkºaylí.    

dUcCa 

CIrenHlíNas’   chy nih lwaw nass  

CIenHlíNas’   chy nih lwaw nass  

 

                                                           
4  GxGG elIkdMbUg sresrxusK~adUcGk§redIm.  b"uEn‘sem~ICae¨cIn 

sMu[rk§akarsresrtamsemÂgvij ebIminmankar¨cLMeT. 
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CIr sMedAeTAelIdMNaM (mint)  äCI (²tman r) sMedAeTAelICatiKImI 

(fertilizer).  Chy sresreday GxGG BMudwgsMedAeTA CI(r) 

NamYyeT EdlBitCaKYreFÃI[¨cLMEmn.  b”uEn‘ ebIEkesck‘I[dUc 

esck‘I Edlsresrxage¨kamenHvij enaHBitCaminmanbJúaeT. 

 

CIrenHduHlíNas’   chy nih doh lwaw nass  

CICatienHlíNas’   chycheat nih lwaw nass  

 

edImºIrk§aeKalkarN_sresrtamGan eyIgnwgniymsresrs 

TissBæBIr[dUcK~a.  b”uEn‘kal NasresrdUcK~aeTAeFÃI[mankar 

s«g§¨cLMn&yenaH Ék*sresrxusK~aeTAGacman¨beyaCn_Cag 

swmeyIgsresrBak´BIr EdlGandUcK~aenaH[xusBIK~a.  dUec~H 

Vnesck¶Ifa ¨bsinebIeKcg’sik§a òsKl’«nBak´Exµr eK¨tUv 

sik§avatamkar sresrk~¬gGk§rsa¨s‘ExµrBit¨Vkdvij eTIb 

¨besIrCag. 

 

 

 

srubesckI‘ 
 

GxGG e¨bIviFIsresrtamsemÂgBak´EdlExµrniymGan.  eTaHbI 

GxGG GacsresrVntam kºçnGk§rsaås‘edImk‘I kareFÃIdUec~H 

¨tUvk¨mit[mancMnYnticbMput.  GxGG nwgsresrtamkºçn 

Gk§rsaås‘ edImedayGenÂI enAeBlNaEdleFÃIeTAva¨besIrCagkar 

sresrtamGan.    
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cMBUk 3 

B´JØn: nig ¨s: 

ÑÑÑÑÑÑÑÑÑÑÑÑÑÑÑ 
 

Gk§rExµrmanB´JØn: 33tY ¨s:Gnus&yVlImYy ¨s:Gnus&y 

ExµrmYy ¨s:nis§&y 23tY ¨s:eBjtY 13tY ¨BmTSgvNöyut‘ 

nigsJïaep§g@ mYycMnYneTot.   B´JØn:EckecjCaBIrBYkÐ 

BYkmansemÂg G nigBYkmansemÂg Gß 5.  ä¨s:mYy 

GacmansemÂgBIr Ga¨s&yeTAelIB´JØn: EdleKykvaeTAp§M 

CamYy.  cMBUkenHBiPak§akarbkE¨bB´JØn: nig ¨s:Exµr 

eTAB´JØn:nig ¨s:LatSgtamkºçn GxGG. 

 

lkÅN:B´JØn:Exµr 
 

k~¬gGk§rsaås‘Exµr B´JØn:man33tY EckecjCa¨VMvKðFmµta 

nigessvKðmYy.  vKðFmµtamYyman Gk§r 5tY  essvKðman 8tY.  

B´JØn:TaMg 33tY bnWÂEt21ma¨tasemÂg (sound unit, phoneme) 

xusK~ab"ueNöaHeT.  dUec~H ebItamviFIsresrtamsUrsBÃ eKGac 

¨tUvkarGk§rLataMgEt21tYb”ueNöaH mkCMnYs 21ma¨ta semÂg 

«nB´JØn:Exµr.  enAk~¬gx~at ASCII6 GaemrikSg Gk§rLataMgman 

21B´JØn: Edl¨Kb’lµmnwgykmkCMnYs21ma¨tasemÂg «n 

                                                           
5 BiesaFn_tamviT´asa¨s‘Vn[eXIjfa eXas: nigGeXas: 

²tmanenAk~¬gsemÂgPasaExµreT.  sUmGanäksareyag G~k¨sI ¨twgga. 
6American Standard Code Information Interchange. 
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B´JØn:ExµrVn.  ebIeFIÃdUec~H vanwgman TMnak’TMng mYy-eTA-mYy 

rvagma¨tasemÂgB´JØn:Exµr nigB´JØn:Gk§rLataMg.  b”uEn‘edImºI[ 

Gk§rLataMg (tamkare¨bIenAk~¬gPasaGg’eKÂs nigVrSg) man 

semÂg¨sedognwgsemÂgGk§rExµrpgenaH  eBlxÂHeyIg¨tUvpðçb 

B´JØn:LataMgBIrrYmK~aedImºIbnÂWsemÂgB´JØn:ExµrmYy. 

 

karE¨bB´JØn:Exµr eTAB´JØn:LataMgtamkºçn GxGG ¨tUvVnsegÅb 

enAk~¬gtarag3ù1 xage¨kam.   semÂgB´JØn:ExµrxÂHGacsresrCa 

Gk§rLataMgVne¨cInEbb dUcEdlVncuHbgúajenAk~¬gtarag 

¨sab’.  EbbEdlsresrenAk~¬gvg'¨kck bgúajnUvkarniyme¨bI 

EdlFÂab’eXIjmanxÂH@rYcmkehIy.  Gk§rsMeyaK (TmÂab’ehA 

epÆIeCIg) CamYyGk§r G k*Vndak’bJÍèlenAcugtaragEdr edImºI 

bgúajkare¨bIB´JØn:LataMgTaMgGs’.  

 
 

karE¨bB´JØn:ExµreTA GxGG 
 

semÂg k K   ¨tUvnwgsemÂg k É c rwg (hard c) .   

eyIgykGk§r k mke¨bIcMeBaHBak´ExµrTaMgGs’.  ÓTahrN_ 

dUcCaBak´ kekaH KKI ¨tUvsresr kawkah kowky .   

rIäGk§r c ¨tUvTuke¨bIEtCamYy Bak´breTsNa  

EdleyIgcg’rk§aTukBak´edImrbs’ eKb”ueNöaHVnehIy. 

dUcCaBak´ computer eyIgBMucaMVc’bkE¨bmksresrtam 

GxGG Ca kampjuutiur dUec~HvijeT eBalKWeyIgGac 

sresrCa computer dUcGg’eKÂsGuIcwgk*Vn.  

 

semÂg x X  ¨tUvsresrnwg q  edImºIecosvage¨bIGk§r k (Ca kh)  
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e¨cIneBk.  CaÓTahrN_mYy eyIgGacGantam GxGG 

eQµaH¨suk Quebec faCa eXbik 

Edl¾¨sedognwgCnCati GaemrikaMg ehAeQµaH¨sukenH.    

 

semÂg g  ¨tUvsresrnwg g É ng  .  eyIgniyme¨bI ng  

Cae¨cInmkehIy b”uEn‘eyIgKYre¨bIva s¨mab’Et¨bkbnwg g Ca 

ng dUec~HVnehIy.  eyIgnwge¨bI g Ca g s¨mab’B´ag 

semÂg g d«T.   ÓTahrN_ nag = neang (g = ng), egegI 

= guegiu (g = g).   

 

semÂg c C  ¨tUvsresrnwg ch  .  eyIgniyme¨bI ch rYcmkehIy  

EdlKµanGÃIEbÂkenAk~¬gTIenH eT.  ebIsresrCMnYsGk§rEdl 

¨bkbnwg c’ (c bn‘k’) É nwg c sgût’ dUcCa cÍ tamkºçn 

eK¨tUvdak’ ch BIrdgKW chch .  edImºIkMu[eXIjEvgeBk 

KYrsresr cch dUec~HVnehIy.  ÓTahrN_ kac’pûa = kacch 

phkaa; bcÍ¬bºn~ = pacchobban. 

 

semÂg q Q  ¨tUvsresrnwg x  .  eyIgniyme¨bI chh  

BIedImmkehIy ehIyk*enAEtGac sresr chh GuIcwg 

eTotVn.  b”uEn‘KYrcab’ep‘Imsresrnwg x vij edImºI 

m”´agecosvag e¨bIGk§re¨cIn m”´ageTote¨bIGk§r x 

k~¬gPasaExµrpg. 

 

semÂg f F ¨tUvsresrnwg th  EdleyIgniyme¨bIdUec~H  

rYcmkehIy.  eBlxÂHeKcUlcit‘ sresrnwg dh e¨BaHcg’ 

rk§aòsKl’Gk§redIm dUcCak~¬gBak´ kumard½an = 

komaardhaan, esd½I = seedhei, .l.  etIeFÃIdUec~HnSmk 

nUvEtPaBsµ¬KsµajvijeTdwg? 
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semÂg p P  ¨tUvsresrnwg ph EdleyIgniyme¨bIdUec~H  

rYcmkehIy. 

 

semÂg y  ¨tUvsresrnwg j .  eyIgniyme¨bI y BImunmkehIy  

b”uEn‘KYrTuk y s¨mab’e¨bIeFÃIEt Ca¨s:   I  vijcuHedImºIecosvag 

kar¨cLMep§g@. 

 

semÂg s  ¨tUvsresrnwg s .  C Tn’ (soft c) k*mansemÂg  

s Edr.   b”uEn‘KYrTuk c enHs¨mab’ e¨bIEtCamYyPasa 

breTsVnehIy.  ÓTahrN_ Cell-phone, centimetre, 

circuit,   VrI cigar .  m”´ageTot Gk§r x k*mansemÂg s Edr 

b”uEn‘eyIgmine¨bIvas¨mab’semÂg s k~¬gPasaExµreT.   

eyIg¨bEhle¨bIvaenAk~¬gPasabreTsNaEdleyIgminbk 

E¨bmk Exµr dUcCaBak´ exit, oxygen, multiplexer  .l. 

 

semÂg G  ¨tUvsresrnwg   w .  enHsMedAeTAB´JØn: G  

minEmneTA¨s: G eT. Gk§rLatSg²tmanB´JØn:¨tUvnwg 

B´JØn: G ExµreT EdlGac[manbJúamYyk~¬gkare¨bI Gk§r 

G .  GxGG ykGk§r  w mke¨bIk~¬gkrNIepÆIeCIgCamYy G .  

ÓTahrN_  GÃI = wvei, G~k = wniak, lí = lwaw, mím = 

mwawm .l.  

 

semÂg hÃ  ¨tUvsresrnwg f .  e¨kABIBak´breTs  

dUcCa cafe, fax, .l. eyIge¨cInGan hÃ Ca v ÉCa sÃ 

eTAtamniym«ntMbn’¨sukeTs.  ÓTahrN_ stÃmYyhÃèg = 

satt muwj foong (xÂHGan sÃèg, xÂHGan v”Ug),  ecAhÃay = 
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chaofaaj (chaovaaj) .  eyIgnwge¨bI f É v Et mine¨bI sv 

eT. 

 

semÂgB´JØn:d«T minEbÂkBIkarEdleyIgniyme¨bIrYcmkehIy 

enaHeT.  taragxage¨kamnwgsrubkarsresrE¨bsemÂgB´JØn: 

TSgGs’.   

 

tarag 3ù1  B´JØn: 

 

Exµr Akea ÓTahrN_ 

k K k (c) kUr koo 

x X q (kh) «x qai 

g g, ng gM gum 

c C ch «c chai  

q Q x (chh) qk xawk 

j z,nz (nh) jjçr zowzuw  

d D d edIr deo  

d½ z Z f F th 

dh 
fasehaH 

eKhd½an 

thaas hah 

kuehadhaan  

N n n narI neary  

t T t tuTU totuu  

b b Vb baab 

b" B p Bak´ peak 

p P ph buV¹ bophaa  

m m mux muq 

y j (y) yM jum  

r r rak' riak 

L l l eLv leev 
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Exµr Akea ÓTahrN_ 

v v vt‘ voat  

s s (c) s saw  

h h hUrehor hoohea  

hÃ f hÃèg foong 

eCIg G w síit swet  

GÃ wv GÃI wvei  

 

lkÅN:¨s:Exµr 
 
k~¬gGk§rsaås‘Exµr man¨s:bIy”agÐ ¨s:nis&§y (¨s:p§M) ¨s:Gnus&y 

(¨s:kb’) nig ¨s: eBjtY .  ¨s:nis§&yman 23 ¨s:Gnus&ymanmYy 

KW¨s: G (Gß) ¨s:eBjtYman 13  (rab’TaMg ¨s: ü = GU Edr).  

ebIrab’¨s:VlI À:À pg ¨s:kb’manBIr (G~kxÂHrab’eXIjbI e¨BaHeK 

rab’¨s: G nig¨s: Gß faCa BIr¨s:).  ¨s:kb’²tmanrUbeT.  

 

¨s:p§MnwgmansemÂgeTAVn luH¨taEteKykvaeTAdak’p§M'nwgB´JØn:. 

¨s:nis§&y É¨s:kb’mYy Gac mansemÂgBIr Ga¨s&yeTAtamx´l’ G É 

x´l’ Gß «nB´JØn:.   ÓTahrN_ ¨s: a man semÂg Ga dUck~¬gBak´ 

cMkar É Gßa dUck~¬gBak´ GKar .  

 

enAk~¬g GxGG ¨s:mindUrsemÂgeT e¨BaHdUcBn´l’BImunmk¨sab’fa 

GxGG e¨bIkºçnsresr tamGan.  dUec~H cMkar sresrCa chamkaa; rIä 

GKar sresrCa akea .  k nig K e¨bIGk§r LataMg k EtmYy 

ehIyp§Mnwg¨s:BIrxusK~aeTAvij, aa nig ea .   
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¨s:kb’eFÃI[B´JØn:mYytYGacmansemÂgVn ehIyeTACaB´agðmYy.  

ÓTahrN_ k«d mnus§K BNás kvI mkra .  enAk~¬gÓTahrN_TSgenH 

B´JØn: k K s m suTìEtCaB´agð (mansemÂg) e¨BaHman 

¨s:kb’enACamYy. 

 

lkÅN:EbÂkxÂH«n¨s:eBjtY 
 

¨s:eBjtYmansemÂgxÂçnägVn eday²tcaMVc’manB´JØn:mkp§M 

eLIy.  CYnkal¨s:eBjtYk* GacdUrsemÂgEdr eTAtamkarniymGan.  

dUcCaBak´ Ókja” niymGanfa Gukj”a KW Ó ykx´l’ ÀGÀ b”uEn‘Bak´ 

ÓbtÄm¸ niymGanfa Gßubb”:faM KW Ó ykx´l’ ÀGßÀ.   

 

kardUrBIsUr ÀGÀ eTAsUr ÀGßÀ «n¨s: Ó CalkÅN:BiessmYyEdl 

eK¨tUvcS.  enAman¨bkarxÂHeTot EdlCakrNIBiess«n¨s:eBjtYEdr.  

dUcCa  

• ² EdlKYrEtGanfa Gi dUck~¬gBak´ ²riyabf. maneBlxÂH 

ehIyk~¬gBak´xÂH eKniymGanCa GI eTAvij dUck~¬gBak´ ²Lèv ²sI 

²sUr .  

• [ kÂaymkBI {y EdlburaNsresr { nwgeCIg y .  

• Ò kÂaymkBI Óv Edlsresr Ó nwg sk’ v  .   

 

BiesseTAeTot ¨s:eBjtYxÂH mane¨bIEtk~¬gBak´BIrbIm”at’b”ueNöaH dUcCa  

• ü e¨bIk~¬gBak´ ükar, üdì, ün, üm!, ürB´, üru, üsv&t (üsvn‘)  

• ø e¨bIk~¬gBak´ øs, øsFr, øsan, øsUr  
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• Þ e¨bIk~¬gBak´ Þd*, Þrav&N, ÞsUr (ÞsUr´) .7 

 

¨s:enAk~¬g GxGG 
 

¨s:LataMg²tmanEckecjCae¨cIny”ageT.  enAedImBak´ ¨s:vaman 

semÂgxÂçnäg dUc¨s:eBj tYExµrEdr.  ÓTahrN_ ²Lèv = eilov; 

GanGk§r = ann aksar;  e nig a EdlenAedImBak´ man 

semÂgxÂYnäg.   

 

enAk~¬gBak´ eKp§M¨s:LatSgeTAnwgB´JØn:Edlsresrmunva.   dUcCa 

BisI = Pisei; burs =   boras .   k~¬genH  i p§Mnwg p,  o p§Mnwg b .  

ebImanB´JØn: G enAk~¬gBak´ (sUmkMu¨cLMB´JØn: G nwg¨s: G) 

eKEtgEtrkmeF´aVyep§g@mke¨bI edImºIp§M¨s:CamYyB´JØn: G 

e¨BaHGk§rLatSg ²tmanB´JØn: G eT.    dUcVnGFibºay 

GMBIB´JØn:rYcehIy GxGG yk  w  mke¨bICYsB´JØn: G (nigeCIg G).  

dUec~H eKsresr nYnlíg eQµaHGÃI?  Ca Nuwn lwawng xmoah wvei? .   

KYrkt’smðal’fa ebI²tmanepÆIeCIg eKGacsresrBak´manB´JØn: G 

edaydac’BIK~a Éedaye¨bI  À-À CaCMnYyVn.   dUcCa ekAGI = kao ei, 

É kao-ei .  ebImanepÆIeCIgvij ¨tUvEtykGk§r  w mke¨bICYsB´JØn: G 

CanicÍ edImºI[¨sbeTAtamkarerobcMGk§rtamkºçn GxGG. 

 

 

 

 

                                                           
7 sUmGan CYn Nat Àvcnanu¨kmExµrÀ PaKTIBIr karp§ayrbs’BuTìsasnbNëit´ eVHBumõ¨KaTI5 

P~MeBj 1965. 
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karE¨b¨s:ExµreTA¨s: GxGG  
 

k~¬gkarsresrExµrtamLatSg EdleKFÂab’niymsresrmkehIy 

man¨s:mYycMnYn Edl¨tUveK e¨bICa¨s:semÂgxÂIpg Evgpg.  

dUcCa¨s: a, e, i, o, nig u .  k~¬g GxGG ¨s:¨VMenHmansemÂg 

xÂICadrab.  eBalKW  

 

a   mansemÂg  G: (¨s:kb’VlI)  

e   mansemÂg  Gi   

i   mansemÂg  Gui  

o   mansemÂg  Gu 

u   mansemÂg  Gßu   

 

edImºI[mansemÂgEvg eK¨tUvsresr¨s:BIrdg (Dub).  

aa  mansemÂg  Ga 

ee  mansemÂg  eG  

ii   mansemÂg  GIui (eyIge¨bI y vij)  

oo  mansemÂg  GU  

uu  mansemÂg  GßU    

 

tarag 3ù2 xage¨kam segÅb¨s:k~¬gGk§rExµr nigtMNagvaCa 

¨s:LataMg.  dUcB´JØn:Edr ¨s: ExµrxÂHGacmantMNag¨s:LataMg 

e¨cInEbb.  EbbEdlsresrk~¬gvg'¨kckKYrEt¨tUvQb’e¨bI edImºI 

ecosvagkarmanCe¨mIse¨cIn. 
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tarag 3ù2 ¨s: 

 

# Exµr Akea  ÓTahrN_ 

¨s: G aw (ar) GrKuN awkun  1 

¨s: Gß ow (or) Qr xow  

aa sala saalaa  2  a 
ea ma mea  

e sila selaa  3   i  ² 
i nis§it nisset  

ei bI bei 4   I  ² ø 
y (ii) BI py  

oe swk soek  5   w  
ui rwg ruing  

eu sW seu  6   W  
ew QW xew  

o kumar  komaa 7   u , Ó 
u ÓVy ubaaj 

oo kUdkmµ koodakamm  8    U , ü 
uu QUqr xuuxaw  

9    Y  uw 
(our) 

sYr suw  

eo esIerI soeriu  10  e I  
iu elI liu 

11 e O iw 
(oeu) 

etO tiw 

12  e o ie edol diel 

ee esna seenaa 13  e 
ue eK kue 

ae Em" mae 14  E  ä 
uae EK kuae  
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# Exµr Akea  ÓTahrN_ 
ai Þrav&N airaavuan 15  «  Þ 
ey «m̧ mphey 

au [ auj 16  e a, { 
uo CMenar chumnuo 

ao ekAGI kao-ei  17  e A, þ 
ou eTA tou 

om dMu dom 18    Mu  
um XuM qum 

am dM dam 19    M  
um nM num 

aim caM chaim 20  aM 
uam raM ruam 

ahh b"H pahh 21  H 
iah pæH phtiah 

oh duH doh 22   u H 
uh BuH puh 

eh ebH beh 23  e H 
ih CiH chih 

ah ekaH kah 24 e aH 
oah eBaH poah 

G:  a, akk kvI kavei 25 

Gß: ia, iak ry: riakjiak 
(rjiak) 

26 G&r uar TMB&r tumpuar 
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srubesck¶I 
 

cMBUkenHVnGFibºayGMBIB´JØn: nig¨s:k~¬gGk§rExµr ehIynigtMNag 

vaCaGk§rLataMgEdle¨bIenAk~¬g GxGG.   karE¨bBIExµreTALataMg 

tamkºçn GxGG ¨tUvVneFÃIeLIgeTAtamsemÂg (transcription)  ehIy 

eday¨sb--CaPaKe¨cIn—eTAnwgTmÂab’ EdleKniyme¨bICaerOy@ 

mkehIy.   B´JØn:ExµrmansemÂg G nig semÂg Gß ä¨s:mane¨cIn 

sN½an ehIyGacdUrsemÂgeTAtamB´JØn:eTotpg.  enAk~¬g GxGG 

¨s:rk§asemÂgCanicÍ eBalKWvamindUrsemÂgeT. 

 

enAk~¬gcMBUkenH eKeXIjkarbJÍèlGk§rEdlminsUve¨bIBImun mk 

sresre¨bICaelIkdMbUgenAk~¬g GxGG.  Gk§renaHKW    q, f, x, nig z .  

karyk g eFÃICa g nig z Ca j k*EbÂkBIPaBFmµtaEdr. 

enHCabMNgBiessmYyKWcg’[cMnYn Gk§rLatSgnImYy@ Edlykmk 

e¨bIk~¬gPasaExµr mancMnYnmin[xusK~ae¨cIneBkeT.  
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cMBUk 4 

sMeyaK nig¨bkb 

ÑÑÑÑÑÑÑÑÑÑÑÑÑÑÑÑÑÑ 
 

cMBUkenH GFibºayGMBIkarp§MB´JØn: nigkar¨bkbGk§rEdlerobcMe¨bI 

enAk~¬g GxGG .  CadMbUg eyIgBiPak§aBIkarp§MB´JØn:CamYyeCIg 

(B´JØn:sMeyaK) enAk~¬gGk§rExµr.  bnæab’mk eyIgBn´l’kar¨bkb 

EdlCakarp¶çlsemÂgB´agðeTAtamB´JØn:EdleKykmk¨bkbCamYy.   

eyIg nwgsegÅbB´JØn:sMeyaK nigkºçn¨bkbCamYynwgtMNag 

vaenAk~¬g GxGG enAk~¬gtaragCae¨cIn edImºI¨sYlGan. 

 

sMeyaKGk§rnS[begûIteCIgB´JØn: 
 
enAk~¬gGk§rExµr B´JØn:sMeyaK sMedAeTAkarsresrB´JØn:¨tYtelIK~a 

edImºI[ekItmansemÂg p§MmYy. karsresrp§MB´JØn:dUec~H CabuBÃehtu 

mYyd*sMxan’ t¨mUv[manGk§rep§g s¨mab’e¨bI’ eFÃIEtCaeCIgrbs’ 

B´JØn:.  GuIcwgehIyVnCaB´JØn:ExµrnImYy@ enAk~¬gsm&ybcÍ¬bºn~ 

suTìEtmaneCIg CaehtunaM[Gk§rExµrmancMnYnkan’Ete¨cIn.  

 

enAk~¬g¨bB&nìGk§rLataMgnana eKminsresr¨tYtK~adUcExµreT. eK 

sresrB´JØn:erogtK~a edImºI begûItsemÂgB´JØn:sMeyaK. enAk~¬g 

Gk§rExµrvij ebIsresrB´JØn:sMeyaKerogtK~adUec~H nuHnwgman 
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kar¨cLMGanBak´xÂHCaBMuxan.  dUcCaBak´ krNI BMuGanfa ¨kNI eLIy 

e¨BaHman¨s:kb’ p§MCamYy k nig r  rYcmke¨sc.  eKGanBak´enHfa 

k:r:NI edaye¨bI¨s:kb’VlI À:À.  manG~k xÂHeTotGanfa k r” NI 

dUec~Hvij edaye¨bI¨s:kb’ ÀGÀ.  

 

kardYlsemÂgk~¬gB´JØn:sMeyaK 
 

B´JØn:EdlmansemÂgBIr g/g” j/j” n/n” m/m” y/y” r/r” v/v” 

kalebIykeCIgvaeTAepÆIe¨kamB´JØn:Na va¨tUvdYlsemÂgeTAtam 

B´JØn:enAelIvaTSgGs’.  ÓTahrN_ ¨k mansemÂg G,  ¨K man 

semÂg Gß, x´ mansemÂg G, T´ mansemÂg Gß ùùù.  

cMeBaHB´JØn:EdlmansemÂgEtmYyvij dUcCa K C T B kalebIeK 

ykeCIgvaeTAepÆIe¨kamB´JØn:Na enaHvanwgp¶çlsemÂgB´JØn: xagelI 

[Tn’mktamvavij. ÓTahrN_  xæ xõ sð ùùù  mansemÂg Gß TSgGs’.   

 

B´JØn:sMeyaK nigB´agðt¨mYt 
 

edImºICakarkt’smðal’ enAk~¬gGk§rsaås‘Exµrmankare¨bIeCIgGk§r 

m”´ageTot ehAfaB´agðt¨mYt ÉepÆIeCIg.  karsresr¨tYtK~ak~¬gTIenH 

BMuEmnsMeyaKGk§r[mansemÂgp§MmYyfµIenaHeT.  enAk~¬gB´agðt¨mYt 

Gk§rxagelIe¨bIenAk~¬gB´agðTImYy eCIgGk§re¨bIenAk~¬gB´agðTIBIr.   

 

ÓTahrN_ m¸  Edle¨bIenAk~¬gBak´BIrxage¨kamenHmanmuxnaTIxusK~a. 

 «m¸ (mphey) TIenH m¸ e¨bICaB´JØn:sMeyaK (m + eCIg P)   

 sm¸asn_ (sampheas) TIenH m¸ e¨bICaB´agðt¨mYt (m enA  

k~¬gB´agðTImYy sm eCIg P enAk~¬gB´agðTIBIr Pasn_).    
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tarag¨VMxage¨kamsegÅbB´JØn:sMeyaKExµrTaMgGs' ehIynigtMNag 

rbs’vaCaGk§rLataMg. B´agðt¨mYt EdlBMuEmnCakarsMeyaKGk§r 

²tVncuHk~¬gtaragTSgenHeT.  

 
tarag 4ù1 B´JØn:sMeyaK - vKð k 

 

# Exµr Akea ÓThrN_ 

1 k© kg k©g' kgang 

2 k¶ kd k¶an' kdann 

3 k~ K~ kn k~¬g knong 

4 kº kb kºaMg kbaing 

5 kµ Kµ km ekµg kmeeng 

6 ¨k ¨K kr ¨kum 

¨KS¨Ka 

krom 

kruamkrea 

7 kÂ  KÂ kl kÂahan klaahaan 

8 kÃ KÃ kv EkÃn kvaen 

9 k§ ks k§¨t ksatt  

10 kí  kw kíat' kwatt 

11 xÍ xØ qch xØil qchil 

12 xÆ XÆ qz xÆM¬; eXÆIc qzom; 
qziuc 

13 x‘ xæ qt xæçy qtuwj 

14 x~ X~ qn x~at qnaat 

15 xõ qp xõ¬r qpul 

16 xµ Xµ qm XµM¬ qmum 

17 x´ qj x´g qjawng 

18 xÂ XÂ ql xÂ¬y qloj 

19 xÃ XÃ qv xÃl'xÃay qvalqvaaj 

20 x§ qs Ex§ qsae 
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kMNt’ - cl  nig cr  EdlmansemÂg kÂ nig ¨k min¨tUve¨bIk~¬g GxGG 

s¨mab’sresrBak´Exµr eT b”uEn‘eKGace¨bIsresrBak´breTsVn 

ebIeKniyme¨bI.   ÓTahrN_ dUcBak´ classic nig credit Edl¨sYl 

yl’Cag ebIsresrCaPasaGg’eKÂsdUec~H. 

  

tarag 4ù2 B´JØn:sMeyaK - vKð c 

 

# Exµr Akea ÓThrN_ 

21 c~ chn «c~ chnai 

22 cº chb cºèk chbook 

23 c´ chj c´¬t c´¬ti chjot 

24 ¨c ¨C chr ¨ct' 

«¨C 

chrat 

chrey 

25 CÃ chv CÃa chvea 

26 qû xk Eqû xkae 

27 q© Q© xg q©l' 

eQ©ak 

xgal 

xguok 

28 q¶ xd eq¶a xdau 

29 q~ Q~ xn q~S 

Q~an' 

xnaim 

xnuan 

30 qõ xp qõ¬g xpung 

31 qµ Qµ xm qµa 

eQµal 

xmaa 

xmuol 

32 qÂ QÂ xl qÂg 

QÂb 

xlawng 

xlowb 

33 qÃ QÃ xv fÂaeQÃg thlaa 
xvueng 

34 qí xw qíin xwen 
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tarag 4ù3 B´JØn:sMeyaK - vKð d nig vKð t 

 

# Exµr Akea ÓThrN_ 

35 dº (tº) tb dºit tbet 

36 Nú nh eNúIy nheoj 

37 t© tg et©ak tgauk 

38 t~ tn et~at tnaut 

39 tº tb tºaj tbaanz 

40 tµ tm tµat tmaat 

41 t´ 

 T´ 

tj kit´a 

viT´¬ 

ketjaa 

vitju 

42 ¨t 

 ¨T 

tr ¨tI 

¨Tug 

trei 

trung 

43 tÂ tl tÂ¬k tlok 

44 tÃ TÃ tv tÃa tvaa 

45 tí tw tíèj twoonz 

46 fû thk fûM¬efûIg thkom-

thkeong 

47 f© F© thg «f© thgai 

48 f¶ td ef¶ak 

(¨tedak) 

thdauk 

49 f~ F~ thn F~è thnuu 

50 fõ thp fõin thpin 

51 fµ Fµ thm fµI thmei 

52 F´ thj F´èg thjuung 

53 fÂ FÂÂ thl FÂa thlea 
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# Exµr Akea ÓThrN_ 

54 fÃ FÃ thv eFÃI thviu 

55 ní nw níal 

(nigGal) 

nwaal 

 

KYrkt’smðal’CaBiessGMBIGk§rp§M Nú Edl GxGG sresrCa nh 

dUck~¬gBak´ eNúIy nheoj (emIlelx 36).  e¨BaHehtuEt nh 

¨tUve¨bIk~¬g GxGG dUec~HehIy eTIbeyIges~IsMu[Qb’e¨bI nh 

s¨mab’CMnYsGk§r j teTAeTot.  Gk§r h mannaTICaeCIgenAk~¬g Nú 

= nh (36), mú = mh (86), lú = lh (96).  e¨kABIenH 

vamannaTICaCMnYyEkE¨bsemÂgB´JØn: dUcCa x = kh, c = ch, f = th, 

p = ph .  

 

tarag 4ù4 B´JØn:sMeyaK - vKð b 

 

# Exµr Akea ÓThrN_ 

56 b¶ pd b¶I pdei 

57 ¨b 

¨B 

pr e¨bI 

sÂab¨Ba 

preo 

slaabprea 

58 bÂ BÂ pl EbÂk plaek 

59 bí Bí pw bíèn pwoon  

60 pû pð phk pðr phkow 

61 p© P© phg p©a phgaa 

62 pÍ PØ pch pÍitpÍg' pchet-pchang 

63 pÆ PÆ phz epÆI phzeo 

64 p¶ phd p¶aM phdaim 

65 p‘ pæ pht p‘il phtel 

66 p~ P~ phn p~è phnoo 
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# Exµr Akea ÓThrN_ 

67 pÂ PÂ phl ePÂc phluech 

68 p§ phs ep§Im phseom 

69 pí phw pík phwawk 

70 Bû pk Bû¬l pkol 

71 B~ pn eB~A pnou 

72 B´ pj B´çr pjuw 

73 mû mk mûak' mkakk 

74 mÅ mq mÅag mqaang 

75 m© mg «m©" mgai 

76 mÍ mØ mch mÍas' mchass 

77 mÆ mz kmÆI kaimzei 

78 m¶ md m¶ay mdaaj 

79 mæ mt emæs mtues 

80 m~ mn m~ag mneang 

81 m̧ mph «m̧erol mphey riel 

82 m´ mj m´"ag mjaang 

83 ¨m mr e¨mc mruech 

84 mÂ ml mÂè mluu 

85 m§ ms em§A msao 

86 mú mh múèb mhoob 

87 mí mw mím mwawm 

 

 

tarag 4ù5 B´JØn:sMeyaK - essvKð 

 

# Exµr Akea ÓThrN_ 

88 lû 

lð 

lk lûm 

lðwkNa 

lkawm 

lkuiknaa 
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# Exµr Akea ÓThrN_ 

89 lÅ lq elÅan lqaun 

90 l© lg l©g' lgoang 

91 lº lb lºI lbei  

92 lõ lp elõA lpou 

93 lµ lm lµ¬t lmut 

94 l´ lj l´M (ryM) ljum 

95 lÃ lv lÃa lvea 

96 lú lh lúit«lú lhetlhai 

97 lí lw lí lwaw 

98 vú vh vúIeTA vheitou 

99 sû 

sð 

sk sûwm«sû 

sðm 

skoemskai 

skowm 

100 åsû skr sMåsûwt saingskroet 

101 s© sg es©¿m sgiem 

102 sÆ sz sÆb'EsÆg szabszaeng 

103 s¶ sd s¶ay sdaaj 

104 s‘ 

sæ 

st s‘¬ti 

sæH 

stote 

stiahh 

105 ås‘ s-tr ¨s‘I s’trei  

106 sÄ sth sÄabna sthaapanaa 

107 s~ sn Es~g snaeng 

108 sº sb «sº sbai 

109 sõ sp «sõ spey  

110 sµ sm esµA smao 

111 s´ sj dMLègs´a damloong 
sjaa 

112 ¨s sr ¨sUv srov 

113 sÂ sl sÂab slaab 

114 sÃ sv sÃit svet 
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# Exµr Akea ÓThrN_ 

115 sí sw siít swet 

116 h~ n (hn) h~wg (h)nuing  

117 hµ m cuthµay chotmaaj 

118 ¨h hr ¨hsÃ  

(etO) 

hrasva 

119 hÂ l hÂçg luwng 

120 hÃ v (f) hÃwkhÃWn foekfeun 

121 G~ wn, n G~k wniak (niak) 

122 GÃ wv GÃI wvei 

123 Gú wh EGúg whaeng 

 

 

kMNt’ -- Bak´ ås‘I eKniymGandac’K~abn‘ic EdlmansemÂgCa s¨tI  

EtminEmnGan s:¨tI dUec~HeT.  GxGG sresrBak´enHCa s’trei  

minEmn satrei eT.   Bak´ep§gEdlGanmindac’BIK~a eyIg 

sresrFmµtanwg str dUcCa saås‘a = saastraa . 

 
 

kºçn¨bkb 
 

kar¨bkb KWkarp¶çlsemÂgB´agðeTAtamB´JØn:EdleKykmk¨bkb 

CamYy.    k~¬g GxGG rebob ¨bkbk*dUcK~anwgrebob¨bkbk~¬gGk§rExµr 

ehIyk*¨sedogK~anwgkar¨bkbGk§renAk~¬gPasaGg'eKÂsEdr.     

 

taragTSgLayxage¨kam srubkºçn¨bkbGk§rExµrTaMgGs’nigkar 

E¨beTA GxGG.   
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tarag 4ù6 ¨bkb nwg k x K X 

# Exµr Akea ÓTahrN_ 

Gk awk 

 
cck chawchawk 1 

Gßk owk man’Kk muan kowk 

Gk’ ak 
 

¨sk’tk’@ srak taktak 2 

Gßk’ oak lk’dUr loak doo 

BiVk pibaak  Gak aak 
 

Bisax pisaaq 

Bak´eBcn_ peakpuech 

ExmaX qae meaq 

3 

Gßak eak 

PinPaK phinpheak 

Gak’ 

 

akk kak’ 

esµaHsµ&¨K 

kakk 
smahsmakk 

Bak’sk‘i piak sakk 

4 

Gßak’ iak 

Påk‘a phiaktraa 

Gik ek sik§a seksaa 5 

Guik ik smaCik samaachik 

Gwk oek kíwk@ kwoek-kwoek 

r®k rowluik 

6 

Guwk uik 

¨mwK mruik 

sukmm”uk sok mowmok Guk ok 

suxsbºay soqsabbaaj 

Tukdak’’ tukdakk 

7 

Gßuk uk 

muxmat’ muqmuat 

GUk ook cUkEcv chook chaev 8 

GßUk uuk ¨CUk chruuk 
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# Exµr Akea ÓTahrN_ 

9 GYk uwk bkÅBYk pakkpuwk 

eGIk eok rebIk rowbeok 10 

eGuIk iuk elIk liuk 

11 eGOk iwk epOk phiwk 

12 eGok iek ¨tecok trawchiek 

eGk eek eck cheek 

Bn’eBk poanpuek 
13 

eGßk uek 

emX mueq 

EGk aek xÂgExk qlawng qaek 14 

EGßk uaek ErkTwk ruaek tuik 

eGak auk ek©ak kgauk 

KeKak kowkuok 
15 

eGßak uok 

eraK ruok 

 

 

 

 

tarag 4ù7 ¨bkb nwg g 

# Exµr Akea ÓTahrN_ 

Gg awng 

 
cMNg chamnawng 16 

Gßg owng Tak’Tg tiaktowng 

Gg’ ang 
 

eVHbg’ bahbang 17 

Gßg’ oang ¨Tg’¨Tay troangtreaj 

Gag aang 
 

m”´ag mjaang  18 

Gßag eang nag neang 
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# Exµr Akea ÓTahrN_ 

   sBáagð sarapeang 

sig seng Gig eng 

sigú sengh 
19 

Guig ing nig ning 

Gwg oeng bwg boeng 

nwg nuing 
20 

Guwg uing 

rMBwg rumpuing 

21 GWg eung GWgGWy eung-euj 

Gug ong L¬gsug longsong 22 

Gßug ung mug mung 

GUg oong tºèg tboong 23 

GßUg uung rUg ruung 

24 GYg uwng bYgsYg buwngsuwng 

eGIg eong f¬ûMefûIg tkomtkeong 25 

eGuIg iung e¨TIg triung 

26 eGOg iwng erOg riwng 

27 eGog ieng ce¨mog chamrieng 

eGg eeng ekµg kmeeng 28 

eGßg ueng eKg kueng 

EGg aeng cMEbg chambaeng 29 

EGßg uaeng EBgTwk puaeng tuik 

eGag aung ek¶ag kdaung 30 

eGßag uong eragkar ruong kaa 

Vyk¶Sg baaj kdaing 

nMbu&g num paing 
GSg 

 

aing 

ävM eevaing 

31 

GßSg iang rarSg reariang 
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# Exµr Akea ÓTahrN_ 

BuTìM putthiang    

ngð&l niangkual 

 

tarag 4ù8 ¨bkb nwg c q C Q 

# Exµr Akea ÓTahrN_ 

Tc’ toach  

KC’ koach (perl) 

32 Gßc’ oach 

KC koach (elephant) 

Vc baach  Gac aach 
 

bisac beisaach 

33 

Gßac each laC leach 

sac’dMu sacch dom 34 Gac’ 

 

acch 

Gacm_ acch 

35 Gic ech lºickl lbechkal 

36 Guic ich Tic tich 

Guc och suc soch 

muC much 

37 

Gßuc uch 

mucÏa muchxaa 

GUc ooch tUc tooch 38 

GßUc uuch BUCBg§ puuchpoang 

39 GYc uwch x´l’kYc qjal kuwch 

40 eGIc eoch esIc seoch 

41 eGoc iech evoc viech 

esck¶I sechkdei 42 eGc ech 

em¶cm¶a mdechmdaa 
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# Exµr Akea ÓTahrN_ 

Bak´eBcn_ peakpuech  eGßc uech 

e¨mc mruech 

eGac auch exÂaccit‘ klauch chet 

eTac tuoch 
43 

eGßac uoch 

eraC ruoch 

 

 

tarag 4ù9 ¨bkb nwg j 

# Exµr Akea ÓTahrN_ 

Gj’ anz 
 

bJÍS banzchaim 44 

Gßj’ oanz CJØSg choanzchiang 

Gaj aanz 
 

lºIlºaj lbeilbaanz  45 

Gßaj eanz CMnaj chumneanz 

Vj’ bannz 46 Gaj’ annz 

Gj annz 

Gij enz cieJÍ¿n chenzchien 47 

Guij inz TijdUr tinzdoo 

Guj onz kkkuj kawkkonz 48 

Gßuj unz luj lunz 

49 GUg oonz sUjsaj soonzsaanz 

50 GYj uwnz rYjra ruwnzrea 

51 eGuIj iunz eXIj qiunz 

eGj eenz 
enz 

ecj chenz  
(see 47) 

52 

eGßj uenz BaseBj peaspuenz 

53 eGaj aunz esµaj smaunz 
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tarag 4ù10 ¨bkb nwg d t z f D T Z F 

# Exµr Akea ÓTahrN_ 

Gt awt 

 
ftrUb thawt ruub 54 

Gßt owt Tt towt 

Gt’ at 
 

Gt’Fµt’ at thmoat 55 

Gßt’ oat sMBt’ sampoat 

xUcxat qoochqaat  Gat aat 
 

¨BHVT priahbaat 

XÂat qleat 

maD mead 

56 

Gßat ea 

BiNBaT´ pinpeat 

Vt’bg’ battbang 

vibt‘i vibatt 

Gat’ 

 

att 

k§¨ta ksattraa 

vat’snæèc vuat 
santuwch 

vt‘Garam voat aaraam 

vtÄ¬ vuattho 

¨kbIv&F krawbei vuat 

57 

Gßat’ uat 

rd½sPa ruat saphea 

Git et sitsk’ set sak 

Gnæit antit 

58 

Guit it 

mit‘ mitt 

Gwt oet twtrxwt toet rowqoet 59 

Guwt uit ¨Blwt(lit) prowlit 
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# Exµr Akea ÓTahrN_ 

suTì sot 

sMbu¨t sambot 

Gut ot 

kudi kod 

sßut sut 

60 

Gßut ut 

viruTì virut 

GUt oot rbUt rowboot 61 

GßUt uut KUf kuut 

62 GYt uwt BYt«d puwt dai 

eGIt eot ex~It qneot 63 

eGuIt iut CMeTIt chumtiut 

64 eGot iet remot rowmiet 

eGt eet eg”tg”t geetgawt 65 

eGßt uet eCd½a chuetthaa 

Eqít xwaet EGt aet 

Exec¨t qae chaet       

mYyEPÂt muwj phluaet 

66 

EGßt uaet 

¨KUeBT´ kruu puaet 

eGat aut et~at tnaut 

eBat puot 
67 

eGßat uot 

BieraF piruot 

 

 

tarag 4ù11 ¨bkb nwg N n 

# Exµr Akea ÓTahrN_ 

Gn awn 

 
ecAhn chauhawn 68 

Gßn own vSgnn viangnown 
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# Exµr Akea ÓTahrN_ 

bn’¨sn’ bansran Gn’ an 
 

Gasn~ aasan 

Tn’ toan 

69 

Gßn’ oan 

mån‘I moantrei 

Gan aan 
 

san‘¨taN saantraan  70 

Gßan eann man mean 

Gan’ ann k¶an’ kdann 71 

Gßan’ uan man’ muan 

kºin kben Gin en 

Tk§iN tiaksen 
72 

Guin in minEmn minmuaen 

73 Guwn uin mwn muin 

74 GWn eun mYymuWn muwj meun 

Ekkun kaekon Gun on 

buN´Tan bon tean 

nayTun neaj tun 

75 

Gßun un 

elxKuN leek kun 

kUnecA koonchao GUn oon 

sUn´ soon 
76 

GßUn uun CUn chuun 

77 GYn uwn bIbYn bei buwn 

78 eGIn eon ce¨mIn chamreon 

79 eGOn iwn etOn tiwn 

80 eGon ien GaePon aaphien 

eGn een luyesn luj seen 81 

eGßn uen eBn puen 

EdndI daen dei 82 EGn aen 

ekNë kaen 
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# Exµr Akea ÓTahrN_ 

 EGßn uaen KUEln kuuluaen 

eGan aun ¨tIekaN treikaun 83 

eGßan uon ¨seBan srawpuon 

 

 

 

tarag 4ù12 ¨bkb nwg b p B P 

# Exµr Akea ÓTahrN_ 

Gb awb 

 
ELbLb laeblawb 84 

Gßb owb ¨Kb krowb 

Gb’ ab 
 

kb’sB kab sap 

¨Blb’ prowloap 

85 

Gßb’ oab 

BiPBelak piphoapluok 

Gab aab 
 

Vbkmµ baapakamm  

rabesµI reab smeo 

86 

Gßab eab 

suPaB sopheap 

kan’kab’ kannkabb 

kbºkal kappkaal 

Gab’ 

 

abb 

TUrs&Bæ tuuriaksapp 

PØab’ phchuab 

87 

Gßab’ uab 

GP&BÃ aphuap 

Gib eb kib keb 88 

Guib ib CibrsCati chib roascheat 

Gwb oeb k¶wbmûak’ kdoeb mkakk 88 

Guwb uib lwbkºal luib kbaal 
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# Exµr Akea ÓTahrN_ 

Gub ob kxub kawqob 

lub lub 

90 

Gßub ub 

Óbºt‘ik uppadek 

GUb oob kN¶èb kandoob 91 

GßUb uub rUbPaB ruup pheap 

92 GYb uwb xYb quwb 

eGIb eob ekIb¨sUv keob srov 93 

eGuIb iub relIb rowliub 

94 eGob ieb rebob rowbieb 

eGb eeb reNbrNwb rowneeb 
rownoeb 

95 

eGßb ueb eBbyM pueb jum 

EbbEpn baeb phaen EGb aeb 

esBKb’ saepkoab 
96 

EGßb uaeb Enbnit´ nuaebnit 

eGab aub ¨kesab krawsaub 

eBabelI puob liu 
97 

eGßab uob 

elaPln’ luoploan 

 

tarag 4ù13 ¨bkb nwg m 

# Exµr Akea ÓTahrN_ 

Gm awm 

 
¨khm krawhawm 98 

Gßm owm ¨Bm prowm 

Gam aam 
 

kamKuN kaamkun  99 

Gßam eam nam neam 
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# Exµr Akea ÓTahrN_ 

100 Gim em simõlI sempiakly 

Gwm em snÂwm sanlem 

Twm tuim 

101 

Guwm uim 

sgôwm sangquim 

102 Gum om ¨kum krom 

103 GUm oom sUm soom 

104 GYm uwm rYmrk§ ruwmriak 

eGIm eom kMepIm kampheom 105 

eGuIm ium e¨CIm chrium 

106 eGom iem es©¿m sgiem 

107 eGm eem eLmLWm leemleum 

EGm aem Efmfy thaemthawj 108 

EGßm uaem EKm kuaem 

eGam aum epam phaum 109 

eGßam uom ¨T¬De¨Tam trut truom 

k¨m kamraw 

sk¶ism sakksam 
Gm’ 

GM 

am 

ecA¨km chao kram 

kmµeBor kammpie 

110 

Gmµ 

GS 

amm 

aim ¨btikmµ prawtekaim 

 

tarag 4ù14 ¨bkb nwg y 

# Exµr Akea ÓTahrN_ 

Gy awj 

 
fy thawj 111 

Gßy owj jy@ zowjzowj 
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Gay aaj 
 

Vy baaj  112 

Gßay eay BBay powpeaj 

113 Giy ei ¨biyPaB preijapheap 

114 GWy euj GWgGWy eungwuj 

Guy oj kuy koj 115 

Gßuy uj TITuy tytuj 

116 GUy ooj LèyNas’ looj nass 

117 GYy uwj mYy muwj 

118 eGIy eoj ekIy keoj 

eTy´Tan teyjiaktean 119 eGßy 

«Gß 

ey 

menam&y mownuomey 

e¨kay krauj eGay auj 

[ auj 
120 

eGßay uok eray ruoj 

 

tarag 4ù15 ¨bkb nwg l L 

 

# Exµr Akea ÓTahrN_ 

p¶l’ phdal Gl’ al 
 

kicÍkl kechkal 

121 

Gßl’ oal GMBl’ ampoal 

Gal aal 
 

pal phaal  

¨sKal srawkeal 

122 

Gßal eal 

naLi neal 

GMbil ambel Gil el 

sIl sel 
123 

Guil il xØil qchil 
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# Exµr Akea ÓTahrN_ 

124 Guwl uil epíIlKwl phweolkuil 

Gul ol kulbut‘ kolbott 125 

Gßul ul mØ¬l mchul 

GUl ool ecjcUl chenzchool 126 

GßUl uul mUl muul 

127 GYl uwl rMdYl rumduwl 

128 eGol iel tiHedol tehdiel 

EGl ael Ekíl kwael 129 

EGßl uael kMEPl kamphuael 

eGal aul ¨semal srawmaul 130 

eGßal uol eyal juol 

 

 

tarag 4ù16 ¨bkb nwg v 

 

# Exµr Akea ÓTahrN_ 

Gav aav 
 

Vv baav  131 

Gßav eav CMTav chumteav 

ÒBuk ovpuk Ò 

GUv 

ov 

²Lèv eilov 

132 

GUßv uv nUv nuv (nou) 

133 eGov iev e¨kol kriel 

134 EGv aev Efv thaev 
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tarag 4ù17 ¨bkb nwg s 

 

# Exµr Akea ÓTahrN_ 

rbs’ rowbas Gs’ as 
 

tabs taabas 

kMBs’ kampoas 

135 

Gßs’ oas 

{Cars auchearoas 

Gas aas 
 

Gakas aakaas  136 

Gßas eas sMPas sampheas 

Gas’ ass Nas’ nass 137 

Gßas’ uas Tas’ETg tuastuaeng 

138 Gws oes kÂws kloes 

Gus os sussay sossaaj 139 

Gßus us mnus§ mownus 

GUs oos ¨blUs prawloos 140 

GßUs uus QUs xuus 

141 GYs uws bYs buws 

142 eGos ies ecosvag chiesveang 

eGs ees ecs(edr) chees (dee) 143 

eGßs ues ExeCs½ qae chues 

ek¶AEcs kdao chaes 144 EGs aes 

¨BHeks preah kaes 

eGas aus eVs baus 145 

eGßas uos eTas tuos 
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srubesck¶I 
 
B´JØn:sMeyaK nigrebob¨bkbGk§rVn¨tUvBn´l’enAk~¬gcMBUkenH.   

B´JØn:sMeyaKenAk~¬g Gk§rExµr ¨tUveKsresr¨tYtK~a EdlxusBIkar 

B¨gaysresrerogK~a dUcGk§rLatSg.  B´JØn: sMeyaKGac 

dUrsemÂg edaydYleTAtamB´JØn:xagelIk*man dYleTAtameCIgxag 

e¨kamk*man.   

 

CaTUeTA rebob¨bkb²tmanPaBsµ¬KsµajeT .  ¨bkbenAk~¬gGk§rExµr 

nig¨bkbenAk~¬g GxGG manPaB¨sedogK~a EdleKGacsnµtfa 

rebob¨bkbmanTMnak’TMng mYy-eTA-mYy rvagGk§rExµr nig GxGG.  

 

B´JØn:sMeyaKVnsegÅbk~¬gtaragcMnYn5 .   viFI¨bkbVnsegÅbk~¬g 

taragcMnYn12 .  
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cMBUk 5 

kMNt’Biess «n GxGG 

ÑÑÑÑÑÑÑÑÑÑÑÑÑÑÑÑÑÑÑ 
 

eyIgTmÂab'sresrGk§rLataMgCYsGk§rExµr tamlMnaMVraMgCayUrmk 

ehIy dUcmane¨bIenAk~¬gkarsresreQµaH (GsaFarNnam) CaedIm.   

karbkE¨bGk§rExµreTAGk§rLataMgEdlVne¨bImk ehIyenH manxÂH 

smehtusmpl EdlKYrrk§aTuk manxÂHeTotBMusmrm´eLIy.   

cMBUkenHGFibºayviFIsresrs¨mYl GxGG eTAtamTmÂab'EdleK 

niymsresrExµrtamLataMg.   eyIgnwg BiPak§akarsresrTSgLay 

edayes~I[rk§aTukviFIsresrNaEdlsmrm´ niges~I[sresreLIg 

vijnUvviFINaEdlqðSqðg. 

 

Bak´ ÀExµrÀ 
 

eyIgGacsresrBak´ Exµr Ca  Kmer  edImºI[¨sbeTAtamBak´Edl 

sresrenAelIsilacarwk ekµr.   Kmer É Khmer  Gace¨bIVnTaMgBIr.   

b”uEn‘KYrkuMsresrCa Qmae . 

 

esck¶IbJØak’eLIgvij nUvkare¨bI  w CaB´JØn: ÉCaeCIg G 
 

e¨bI  w CMnYsB´JØn: G (minEmn¨s: G eT) s¨mab'sMeyaKCamYy 

B´agðd«T eBalKWk~¬gkrNI  

• B´JØn:d«T dak’eCIg G 
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• G dak’eCIgB´JØn:ep§g. 

 

tarag 5ù1 xage¨kambgúajÓTahrN_GMBIkare¨bI w  CMnYseCIg G .  

tarag 5ù2 bgúajÓTahrN_GMBIkare¨bI w CMnYsB´JØn: G Edlman 

eKepÆIeCIgBIe¨kam.   

 

tarag 5ù1 

 

Exµr Akea ÓTahrN_ 

kí kw Ekíb kwaeb 

qí xw Eqít xwaet 

tí tw tíèj twoonz 

bí pw bíèn pwoon 

pí fw Epím phwaem 

Bí pw BíwH pwuih 

mí mw mím mwawm 

lí lw líI lwei 

sí sw sí¬Hsíab' swoh-swabb 

hí hw Ehíg hwaeng 

 

 

tarag 5ù2 
 

Exµr Akea ÓTahrN_ 

G© wg EG©g wgaeng 

G~ wn G~k wniak (niak) 

GÃ wv GÃIxÂH wvei qlahh 

Gú wh EGúg whaeng 
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  Gú±H! whahh! 

 

mankares~I[e¨bI dash (-) É apostrophe (') s¨mab'CaeCIg G 

b"uEn‘eFÃIdUec~HBMu¨tUvtamviFIsMeyaK Gk§rk~¬gkºçn GxGG eLIy.   eyIg 

KYrTuk dash s¨mab'bN‘ac'Bak´xÂH dUcCa  mwae-mwuwj (Emímíçy),  

kam-ael (kMEGl) CaedImeTAvij. Apostrophe GacTuks¨mab' 

e¨bIk~¬g¨bkarep§g@ dUcCakarsresrBak´ s’trei (ås‘I) CaedIm. 

 

 esck¶IrM¾k GMBIkare¨bI  Y  nig  J 
 

Y ¨tUveKniyme¨bICaGk§r y rYcmkehIy dUcCa yeayi = yayI.  dUec~H  

y = y enAEtGace¨bI VnCaFmµtateTAeTot evorElgEteBlNa 

vaeFÃI[mankar¨cLM. 

 

 

tarag 5ù3 

 

Exµr KYrsresr KYrkMusresr 

yayI jeajy yeayi (yeayy) 

mYy muwj muwy 

Priya phiakrijea phiakriyea 

x´l’ qjal qyal 

F´èg thjuung thyuung 

m”´ag mjaang myaang 
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esck¶IrM®k GMBIkare¨bI g/ng, z/nz (nh) 
 

s¨mab'¨bkb ¨tUve¨bI ng = g, nz = j BIe¨kay¨s:. e¨kABIenH ¨tUve¨bI 

g = g, z = j .  ÓTahrN_xage¨kambJØak’GMBIkare¨bIGk§rTSgenH. 

 

tarag 5ù4 
   

ebIe¨bI GxGG ÓTahrN_ 

semÂg g g rga 

«f© 

rowgea  

thgai 

¨bkbnwg g ng ekµgkµag 

ekgkg 

kmeeng-kmaang 
keengkawng 

semÂg j z jI 

jejIt 

zy  

zowziut 

¨bkbnwg j nz ruj 

Taj 

runz  
teanz 
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edayFÂab'e¨bImkehIy  nh  enAEtCMnYs j VnteTAeTot eBalKW 

eKGacsresr j  nWg  z, nz, É nh VnTaMgGs'.   b”uEn‘¨tUve¨bI  nh 

Ca j Etk~¬gkrNINaEdlminmankar¨cLMnwg Nú dUcVnbgúaj 

k~¬gBak´ eNúIy = nheoj  BImunmkm¶gehIy. 

 

esck¶IrM®k kare¨bI kh, chh,  our   
 

kh  nig chh ¨tUvVne¨bICaerOy@mkehIy s¨mab' x  nig q , ehIy 

our s¨mab'¨s: GY.  Gk§rTaMgenHGacenAe¨bIVn b"uEn‘yklí 

KYrQb’e¨bIeTAGnaKt.  

 

srubesck¶I 
 

CMBUkenH VnGFibºayGMBIkars¨mYl GxGG eTAtamTmÂab’Edl 

ExµreyIgniymsresrBImunmk.  karsresrPaKe¨cIn Vn¨tUvnwgviFI 

sresr GxGG TSg¨sug e¨BaHkarerobcM GxGG k*VnnwkKityk 

lkÅN:sresrTSgGs’enHmkbJÍèlpgEdr.  b”uEn¶karsresrNaEdl 

minsmrm´ (Óù ¨kecH eKsresr Kratie dUec~H dUcBMusmesaHeLIy) 

eyIges~IkMu[e¨bIteTAeTot ehIyKYrEt¨tUvsresreLIgvijtam GxGG . 
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cMBUk 6 

ÓTahrN_K¨mè 

ÑÑÑÑÑÑÑÑÑÑÑÑÑÑÑ 
 

k~¬gcMBUkenH eyIgsresrbgúajnUvBak´eBcn_ nigXÂaxÂI@ EdlExµr 

eyIge¨bICa¨b¨ktI.  eyIgsegÅbBak´ É XÂa enAk~¬gtarag edImºI¨sYl 

Gan.   mankMNaB´BIr nigce¨mogmYy EdlVndak’cUlrYmk~¬gcMBUk 

enHEdr.   CadMbUg eyIgsUmCUnK¨mUsresrsMbu¨tmYy s¨mab’e¨bIenA 

k~¬gGuintWrNit. 

 

karsresrsMbu¨teGLik¨tUnik -- sem~I  
 

GMeBImYyEdlrarSgmin[ExµreyIgcg’sresrCaPasaExµr KWkarBiVkehA 

K~a.  etIxÆ¬MehAG~kenHfa bg É bíèn É etCKuN É ¨BHGgðmÍas’ É ùùù .  

etIxÆM¬cab’ep¶Imsresrfa sYs¶I É smÂaj’ É mkdl’bíèn É C¨mabsYr 

G~knag É sUm¨kab¨bNib&tn_ É sUmfÃaybgðM É ùùù .  KYr[BiVkEmn!  

emIlcuH eyIgEtgEtbenæasekµgfavaeronExµrminecH.   

 

enHCakt‘amYy Edlj¬Sg[G~kecHVrSg ÉGg’eKÂs EPÂteLIgexÃ¿kbÂic 

Ca  Cher(e), Moi, Je, Vous É Dear, I, You  CaCag Gj xÆ¬M kruNa 

TUlbgðM ùùù  EGúg G~k elak ¨BHetCKuN ùùù . em”ck*eyIg 

minnSK~aeFÃI[¨sYl enAk~¬gGintwrNit.   

 

edImºIs¨mYlkarTak’TgK~a xÆM¬sUmes~IdUcteTAÐ 
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• C (Chumreap suw) s¨mab’CMnYsBak´ sYs¶I smÂaj’   

mkdl’bíèn sUm¨kab¨bNib&tn_  sUmfÃaybgðM ùùù 

• Q (Qzom) s¨mab’ehAxÂçnäg eBalKWCYsBak´ Gj xÆ¬M Gatµa  

xÆ¬M¨BHkruNa TUlbgðM ùùù 

• W (Wniak) s¨mab’ehAG~kTTYlsMbu¨t eBalKWCYsBak´ EGúg  

G~k elak¨sI ¨BHetCKuN ùùù 

 

 

K¨mUsMbu¨teGLik¨tUnik 

 
C Sovann, 
 
Q baan towtuwl sambot W heoj.   
Soom awkun.   
 
Teo W soq sabbaaj jaang naa?   
Q ning kruwsa baan prawkawb 
soq tuk chea thuamdaa.  
Suwsdei xnaim thmei! 
 
Dauj muetreipheap, 
Boona 
 

suvNö GacmanGayuticCag 

e¨cInCag mansJïb&¨txõs’Cag 

TabCag CaG~keTas Cab’Kuk 

elaksgô É¨BHGgðmÍas’.  TIenH 

C s¨mab’C¨mabsYr suvNö 

W s¨mab’ehA suvNö 

Q s¨mab’ehAxÂçnäg 
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etIGansMbu¨tenHy”agemc? 

suvNö CaecA  suvNö Ca¨BHGgðmÍas’ 

mkecA suvNö 

 

ta VnTTYlsMbu¨t ecA 

ägehIy. sUmGrKuN. 

 

etI äg suxsbºayy”agNa?   

ta nig¨KYsarVn¨bkbsuxTukÅ 

CaFmµta.   

sYs¶Iq~SfµI! 

 

edayem¨tIPaB 

bUNa 

sUm¨kabTUlfÃaybgðM¨BHGgðmÍas’ suvNö 

 

xÆM¬¨BHkruNa VnTTYlsMbu¨t ¨BHGgð 

ehIy.  sUmGrKuN. 

 

etI ¨BHGgð¨Tg’ suxsbºayy”agNa?  

xÆM¬¨BHkruNa nig¨KYsarVn¨bkbsuxTukÅ 

CaFmµta.   

sYs¶Iq~SfµI! 

 

edayem¨tIPaB 

bUNa 

manBak´ÉXÂaxÂHdUcCaxõs’bn‘ic

s¨mab’niyayeTAkan’ecA dUcCa 

sUmGrKuN edayem¨tIPaB .  

bu”En¶sresrdUec~HminBieraHeTÉ? 

manBak´ ÉXÂaxÂHdUcCaqðgbn‘ics¨mab’ 

niyayeTAkan’¨BH GgðmÍas’ dUcCa 

sUmGrKuN suxsbºay edayem¨tIPaB. 

bu”En¶sresrdUec~HenAEtsmrm´¨Kb’¨Kan’

Nas’ehIy. 

 

sar (message) xÂI@ mane¨bIe¨cInNas’enAsm&y²Lèv.  e¨kABI 

enAk~¬gGiuntWrNiteKeXIjsar sresrenAtamTUrsBæ tam Pager 

ÉtamkUnkMB è́T&rtUc@ Cae¨cIneTot.   edImºI[¨sYle¨bIrbs’TSgenH 

eyIgKYrGnum&tykrebobsresrNamYy edImºIs¨mYYlkarTak’TgK~a 

k~¬gmCÎd½aneGLik¨tUnikenH.  enHCakarKiterobcMeTA«f©e¨kay. 
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xage¨kamenH manBak´eBcn_nigXÂamYycMnYn EdlsresrCaK¨mU tam 

GxGG.   

 

¨KçsarecAekt  Kruwsaa Chao Keet  
 

Gacar´ aachaa 

em V mue baa 

TYt lYt tuwt luwt 

CIdUn ta chydoon taa 

kug m”a kong maa 

yay jeaj 

ÒBukm‘ay ovpuk mdaaj 

Buk Em” puk mae 

V” m”ak’ paa makk 

ma mIg mea myng 

BU GuI puu  y 

Gß÷ om (um) 

bgbíèn bawngpwoon 

kUn ecA koon chao 

kµçy kmuwj 

jati mit‘ zeat mitt 

¨bus ¨sI pros srei 

kMeLaH  kamlah  

¨kmMu krawmom 

burs boras 

narI neary 

ås‘I s’trei 

elak luok (L.) 

elak¨sI luoksrei (Ls.) 

G~k wniak (W) 

G~k¨sI wniaksrei (Ws.) 

nag neang (Ng.)  

kJïa kainzaa (Ka.) 

kUn¨bsa koon prawsaa 

dnÂg danlawng 

b¶I ¨bBnì pdei prawpoan 

eBaHm”ay poah maaj 

kUncug koon chong 

kUnkM¨Ba koon kamprea 

ecAcin chao chen 

kat’VrSg katt baaraing 

kUn¨kk koon krawk 

¨Blwg 

masbg 

prowluing 

meas bawng 

GUnsmÂaj’ oon samlainz 

Òva ov vea 

mI GUn my oon 

Gag”a aa gaa 

Gnæit antit 

xÆM¬ Gj Qzom/ainz (Q) 
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Bak´KYrsm  Peak Kuwsam 
 

 

CMrabsYr chumreap suw 

fÃaybgðM thvaaj bangkum 

la lea 

ce¨mInBr chamreon pow 

GruN arun 

sayNö saajuan 

ra¨tI  reatrei 

sYs¶I  suwsdei 

sbºay sabbaaj 

suxTukÅ soqtuk 

em”ceTA? mech tou? 

GeJØIjeTA

Na mkNa 

anziunz tounaa 
mowknaa 

sUmGrKuN soom awkun 

xÆM¬eQµaH 

bUNa 

qzom xmoah 

 Boonaa 

enH¨bBnìxÆM¬ nih prawpoan  
qzom 

 

elx  Leek 
 

sUn´ soon 

mYy muwj 

BIr py 

bI bei 

bYn buwn 

¨VM praim 

¨VMmYy praimmuwj 

¨VMBIr praimpy 

¨VMbI praimbei 

¨VMbYn praimbuwn 

db' dab 

«m̧ mphey 

samsib saamseb 

Es sae 

ha haa 

huk hok 

cit chet 

Eb"t paet 

ekA kao 

ry rowj 
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mYyry muwj rowj 

Ban' puan 

muWn meun 

Esn saen 

lan lean 

ekadi kaud 

bUk book 

sg sawng 

KuN kun 

Eck chaek 

 

 

Ex rdUv  Qae Rowdov 
 

miKsir mikiakse 

bus§ bos 

maX meak 

plð¬n phalkun 

ec¨t chaet 

Bisax pisaak 

eCsì chues 

GasaF aasaat 

¨saBN_ sraap 

P¨TbT phiaktrowbat 

Gs§¬C assoch 

kt‘ik kadek 

mkra miakkaraa 

kum̧: komphiak 

mina minaa / minea 

emsa muesaa 

ÓsPa usaphea 

mifuna mithonaa 

kkûda kakadaa 

sIha seihaa 

kJïa kainzzaa 

tula tolaa 

vicÏika vicxekaa 

F~è thnuu 

ExPØçr qae phchuw 

Exras’ qae ruas 

Exsæèg qae stuung 

Ex¨cUt qae chroot 

ExGMbuk qae ambok 

rdUvek¶A rowdov kdao 

rdUvrga rowdov rowgea 

rdUv¨VMg rowdov praing 

rdUvs§a rowdov voassaa 

¨cUt¨sUv chroot srov 

rut¨tI rut trei 

GUsGYn oos uwn 
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q~S   Xnaim 
 

CUt chuut 

qÂèv xlov 

xal qaal 

efaH thah 

erag ruong 

m§aj' msainz 

mmI mowmy 

mEm mowmuae 

vk vowk 

rka rowkaa 

c chaw 

kur kol (kau) 

 

XÂasamJï   Qlea Saamainz 
 

CMrabsYr sUmGeJØIjcUlelgxÆM¬sin. Chumreap suw.  Soom anzchiunz 
chool lueng Q sen. 

elakBisaVyÉenA? Luok pisaa baaj rew nou? 

BisaTwkGÃI?  Tw¨kUc?  ¨saebo? Pisaa tuik wvei?  Tuik krooch?  
Sraa bie? 

Gt’eTas sUmhuce¨mcbn¶ic. At tuos, soom hoch mruech 
bantech. 

sUmGeJØIjBisabEgím. Soom anzchiunz pisaa bang-aem. 

sUmelakCUnkUn¨sIxÆ¬MeTAp§arpg. Soom luok chuun koon srei Q tou 
phsaa phawng. 

kEnÂgNamanlk’KuyTav,bbrsamcUk? Kanlaeng naa mean loak kujteav, 
bawbaw saamchook? 

¨tIenHlk’mYyKILè«fÂb”unµan? Trei nih loak muwj kiloo thlai 
ponmaan? 

sMueTas etIem”agb”unµanehIy? Som tuos, teo maung ponmaan 
heoj? 

naLikaxÆ¬MedIrelOnbInaTI. Nealeka Q deo liwn bei neaty. 
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G~knageFÃIkarenAäNa? W neang thviu kaa nou aenaa? 

GU± enAeroneT!  enAsalaNa? Oo nou rien tue!  Nou saalaa naa? 

etIb”usi‘epÆIsMbu¨tenAäNa? Teo post phzeo sambot nou 
aenaa? 

«f©enH xÆM¬dUcCaminsUv¨sYlxÂçnesaH. Thgai nih Q dooch chea min sov 
sruwl qluwn sah. 

xÆM¬eKgminlk’ e¨BaHxÆM¬kíkTl’PÂW. Q kueng min loak, proah Q kwawk 
toal phlew. 

eBT´eFµjfa FðamelIxÆM¬man¨behag. Puaet thmuenz thaa thkeam liu Q 
mean prawhaung. 

etIrbs’enH eKehACaGg’eKÂsy”agmiuc? Teo rowbas nih kue hao chea 
Angles jaang mech? 

Gg’eKÂsfa ÀxansuIdUgyUr ehv.À Angles thaa “qaan sy doong juu 
heev.” 

etIKat’mankUn¨kmMuÉeT? Teo kuat mean koon krawmom 
rew tue? 

etIxÆM¬sMuelxTUrsBærbs’nagVneT? Teo Q som leek tuuriaksapp 
rowbas neang baan tue? 

GrKuNe¨cInNas’ 

C¨mablasinehIy. 

Awkun chreon nass.  Chumreap 
lea sen heoj. 

 

 

kMNaB´ cMerog 
 

bTsuriyal©ac«f© 

 

suriyal©ac«f©  

Ten§ageKa«¨B  

rksIueCIgP~M  

tUcsIuedaytUc 

FMsIuedayFM 

rksIueCIgP~M 

pwkTwkdgGUr.  

Sorijaa lgeach thgai  

Toansaung kuoprey  

Rowksy chiung phnum 

Tooch sy dauj tooch 

Thum sy dauj thum  

Rowksy chiung phnum  

Phoek tuik dawng oo. 
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kMNaB´ kUnGWy²tEm” 
 

kUnGWy²tEm"  

²tmaneKEf  

dUcEm"pgxÂçn  

eKVncMNI  

eKlak'bMBYn  

mindUcEm"xÂçn   

eCreTAehAmk. 

Koon euj et mae 

Et mean kue thae 

Dooch mae phawng qluwn 

Kue baan chamnei 

Kue liak bampuwn 

Min dooch mae qluwn 

Chue tou hao mowk 
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bT¨bCa¨biy edIrelgk~¬gsYn 

 

edIrelg edIrelgk~¬gsYn  

kac'pûaecknYn pûak‘aMgga  

GUncaMbgpg bgya¨ta  

pûaGWyesAhµg nYnlíg  

cab'cit‘em¨tI 

¨keLkeXIj¨sI  

¨sIjjwmdak' kac'pûaGÃIGUn  

kac'pûalMBak' kac'pûaGÃI 

G~k  kac'pûakbºas 

sbºaycit‘Nas'  

Em"[manb‘I Em"GWyGWyEm"  

mincg'eFÃIE¨scg' 

eFÃIelak¨sI. 

Deo lueng deo lueng knong suwn,  

kacch phkaa cheek nuwn phkaa kdainggea,  

oon chaim bawng phawng bawng jeatraa,  

phkaa euj saohmawng, nuwn lwawng  

chabbchet muetrei,  

krawleek qiunz srei  

srei zowzuim dakk, kacch phkaa wvei oon,  

kacch phkaa lumpiak, kacch phkaa wvei 

wniak, kacch phkaa kabbass,  

sabbaaj chet nass  

mae auj mean pdei, mae euj euj mae,  

min chang thviu srae  

chang thviu luoksrei. 

 

 

 

srubesck¶I 
 

cMBUkenHVnbgúajnUvÓTahrN_Cae¨cIn EdlCaBak´nigXÂae¨bI¨Vs’ 

k~¬gPasaExµrCa¨b¨ktI.  eday GxGG manbMNgFMs¨mab’e¨bIenAk~¬g 

GuintWrNit eyIgk*Vnes~IrebobsresrsMbu¨tm”´ag Edls¨mYlPasa 

min[BiVkP&yGMBIkare¨bIBak´minsmrm´.  kalNa¨sYlsresrdUec~H 

enaHnwgman kare¨bIe¨cIn ehIyPasaExµrk*rIkce¨mIneTAäg. 
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cMBUk 7 

srubesck‘I 

ÑÑÑÑÑÑÑÑÑÑÑÑ 

 
kUnesovePAenH VnGFibºayy"agBis¶arGMBI Gk§rExµreGLik¨tènik 

Gn‘rCati (GxGG) EdlCakºçnsresrGk§rmYy s¨mab'sresr 

PasaExµrtamGk§rGn‘rCati.  GxGG CaviFIsresrd*hµt’ct’ manlkÅN: 

eBjelj ¨bkbedayäkPaB nig¨bsiTiìPaBbribUr EdlnwgGac 

eFÃICax~at (standard) sresrExµrtamGk§rLataMgVnCa¨Vkd.  

 

GxGG ¨Kan'EtCaÓbkrN_bEnÄmeTAk~¬gGk§rsa¨s‘ExµrmYyb"ueNöaH.  

viFIsresrGk§renH ¨tèvVnerobcMeLIgs¨mab’bMeBjesck¶I¨tUvkarrbs’ 

ExµrmYy KWedImºIe¨bICabeN‘aHGasn~CMnYsGk§rExµr enAeBlNaEdleK 

mankarBiVke¨bIGk§rExµrVn dUcCaenAk~¬gmCÎd½anGuintWrNitCaedIm.   

T¨mg’kard*cºas’las’rbs’ GxGG KWeFÃI[¨sYleron nig¨sYlsresr.   

 

etIeyIgmanCe¨mIspÂèvb”unµan? 
 
sBÃ«f© eyIgeXIjkarsresrsareGLik¨tUnikk~¬g 

soc.culture.cambodia8 PaKe¨cInCaPasa Gg’eKÂs.  eKeXIjman 

sarCaPasaVrSgm¶gmûalEdr.  CYnkaleKeXIjmansarCaPasa 

                                                           
8 sco.culture.cambodia Ca¨kumBiPak§aB&táman (newsgroup) mYy 

EdlsresrCECkBiPak§aK~ak~¬gGuintWrNit GMBIGÃI@EdlTak’TgnwgExµr. 
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eGsº”aj”¬leTotpg.   ehIyyUr@ eKeXIjmansarCaPasaExµr 

sresredayGk§rLatS pgEdr b”En‘PaKe¨cIn BiVkGan«¨kElg.   

 

karsresrCaPasaCatieKdUec~H vaminGacnwgbJÍSg[eXIjnUv 

esaPNPaBPasaExµr ÉGtÄrs«nBak´eBcn_cYnrN¶MENgNgk~¬g 

Gk§rsilº_ExµrVneLIy.   pæ¬yeTAvij sresrCaPasaeK hak’dUc 

Cakars¶ab’ce¨mogtamEx§Gat’ Edl¨tUveKftcmÂgtedaym”asiuncmÂg 

d*Gn’mYy.  vaminBieraHlíeT.   CaÓTahrN_ sUmsakE¨bsresr 

CaGg’eKÂsemIl Ð ÀcnæeGIycnæcrsb”pUr cnæecjeBjbUNámI_ qvIfÂa 

rHelIGakasxõs’htÄa ¨svacab’cnækan’BuMdl’.À  “”Chann euj chann 
chaw saw paw phoo, Chann chenz puenz boo xawvy thlaa, Riah liu 
aakaas qpoas hatthaa, srawva chabb chann kann pum dal” . 
 

enAk~¬gGiuntWrNit nigk~¬gmCÎd½aneGLik¨tUnikenH ¨bsinebIcg’sresr 

CaExµr eyIghak’dUcCamanCe¨mIsEtmYyKt’enAeBlenH KWsresrExµr 

edaye¨bIGk§rLatSg.  dUec~H eyIgGacyk GxGG mke¨bIbeN¶aH 

Gasn~sinVn T¨mSdl’eBlNaeyIgGacsresrCaGk§rExµrsuTæVn 

eday¨sY enaH.  

 

niyayPasaExµr[Vne¨cIn 
 

eKfa ÀPasarlt’ CatirlayÀ.  TIenH KYr[cab’GarmµN_Nas’ 

e¨BaHeyIgeXIjExµrsresr eqÂIyqÂgK~aCaPasad«T CaCagCaPasaExµr.   

etImkBIGÃI? 

 

eyIgGaceqÂIyedayyk¨sYlcuHfa mkBIKµan¨B¨kamGk§rExµr Edle¨bI 

CaäkPaBVnenAeLIy.   
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²LèvenHsUme¨bI GxGG CabeN¶aHGasn~.   GxGG manbMNg EtmYy 

KW Ð  

sUmExµrniyayPasaExµr[Vne¨cIn e¨cIn e¨cIn e¨cIneLIg. 
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2ù Can em”glI ÀExµrsresrtamLataMgÀ  kMENelIkTIBIr 
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4ù   CYn Nat Àvcnanu¨kmExµrÀ PaKTI 1 k-m nig PaKTI 2  y-G  

karp§ayrbs’BuTìsasnabNëit´  eVHBumõ¨KaTI 5 eragBumõkmõ¬Ca 

¨kugP~MeBj q~S 1967. 
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9ù ¨twg ga  À¨bvt‘isaås‘ExµrÀ PaK 1 nigPaK 2 

karp§ayrbs’G~kniBnì eVHBumõelIkTI 1 eragBumõmhalaP 

¨kugP~MeBj q~S 1973. 

 

10ù eg”a hßag ÀeyIgeronExµrÀ ¨kugP~MeBj 1971.  

cmÂgeLIgvijeday mCÎmNëläksar¨sav¨CavGar´FmáExµr 
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11ù s cin‘a Àkumard½anÀ ¨kugP~MeBj 1969.  rk§asiTìi eday 
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GtÄbTbEnÄm  

k 

ÑÑÑÑÑÑÑÑÑÑÑÑ 

 

GxGG CalTìplcuge¨kay«n ExµrsresrtamLataMg (xsL) 

EdlekIteLIgmkBIsMeNArbs' G~kniBnì p§ayecjtSgBIq~S 1994.  

e¨kaymk ExµrsresrtamLataMg  VndUreQµaHmkCa Gk§rExµ 

eGLik¨tUnikGn‘rCati (GxGG) kalBIq~S 1998 

ehIyVnsMucºab’rk§asiTìienAqS~ 1999 nig 2001.  GxGG 

elIkenHCakarp§ayelIkTI4 EdleyIgehA GxGG-2000.  

 

GxGG Vn¨tUvBiesaFedayG~kGanCae¨cIn manrYmTaMgvisÃkr nig 

G~kviT´asaås‘pg.  Caerogral’elIk GxGG EtgEtVnTTYlkarriHKn’ 

¨BmTSgsem~Ilí@ BIsMNak’G~kGan.  GxGG VneFÃIvivDónakar 

s¨mYleTAtamkares~ITSgenaH ehIykMENelIkenH CakaresIerI 

cuge¨kay--q~S2000.  

 

teTAenH Caesck‘IsegÅb«nkaresIerI«n Gk§rExµeGLik¨tUnikGn‘rCati . 

 

• xsL-00  (KSL-00)  ExµrsresrtamLataMg (Kmer Sawsee 

taam Laataing (KSL)) sMeNAedIm ecjq~aM 1994. 

• xsL-01  (KSL-01)  esIerIelIkTIBIr ecjq~aM 1995. 
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• xsL-02  (KSL-02)  EdldUreQµaHmkCa 

Gk§rExµreGLik¨tènikGn‘rCati (Aksar Kmer Electronic Antaracheat 

(Akea)) ecjq~aM 1998. enHCa GxGG-01 = Akea-01 . 

• GxGG-2000 (Akea-2000) esIerIelIkenH q~S 2000. 

 

 

taragxage¨kam segÅbkarE¨b¨bçl«n GxGG BIkaresIerImYy eTA 

karesIerImYy.  dUceXIjenAk~¬gtarag karE¨b¨bYlminmane¨cIneT.  

Gk§rtMNagEdldUr KW¨tUvnwgB´JØn: c f p nig¨s: G: GY eGO GH GuH 

eGH eGaH.  KYrkt’smðal’m ”́ageTotEdrfa enAk~¬g GxGG elIkmun 

man¨s:mYycMnYn EdlGacmansemÂgEvgpg semÂgxÂIpg.  dUcCa  a, 

ia  FÂab’e¨bICa G:, Gß: pg nig Ga, Gßa pg.  kardUrsemÂg¨s:dUec~H 

Vn¨tUvQb’[maneTotehIy edImºIkMu[mankarsSj¬Se¨cIn.   

 
 

kardUrtMNagB´JØn: 
 

Exµr KSL-00 
1994 

KSL-01 
1995 

Akea-1 
1998 

Akea- 
2000 

k K k k k k 

x X q q q (kh) q (kh) 

g g, ng g, ng g, ng g, ng 

c C ch c c (ch) ch  

q Q x x x (chh) x (chh) 

j z, nh z, nz z,nz (nh) z,nz (nh) 

d D d d d d 

z Z f F th, dh v th (dh) th (dh) 

N n n n n n 

t t t t t 
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Exµr KSL-00 
1994 

KSL-01 
1995 

Akea-1 
1998 

Akea- 
2000 

b b b b b 

p, P ph, bh f f (ph) ph 

b", B p p p p 

m m m m m 

y y, j j, y j (y) j (y) 

r r r r r 

L l l l l l 

v v w v (w) v  

s s s s s 

h h h h h 

hÃ hv hw hv f (hv) 

eCIg G  w - w w 

GÃ wv a-v wv wv 
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kardUrtMNag¨s: 
 

Exµr KSL-00 
(1994) 

 
aw    ow 

KSL-01 
(1995) 

 
aw   ow 

Akea-1 
(1998) 

 
aw    ow 

Akea-2000 
(2000) 

 
aw    ow 

G aw ow ar or aw 
(ar) 

ow 
(or) 

aw 
(ar) 

ow 
(or) 

 a aa ea aa ea aa ea aa ea 

  i ² e i e i e i e i 

  I ² ø ei y, ii ei y  
 

ei y (ii) ei y (ii) 

  w oe ui oe ui oe ui oe ui 

  W eu ew eu ew eu ew eu ew 

  u  Ó o u o u o u o u 

  U  ü oo uu oo uu oo uu oo uu 

  Y  uw ur uw (our) uw (our) 

 e I eo iu eo iu eo iu eo iu 

e O iw ir iw (ir) iw (oeu) 

 e o ie ie ie ie 

 e ee ue ee ue ee ue ee ue 

 E  ä ae ua ae ua ae ua ae uae 

 «  Þ ai ey ai ey ai ey ai ey 

 e a, { au uo au uo au uo au uo 

 e A, þ ao ou ao ou ao ou ao ou 

  Mu  om um om um om um om um 

  M  am um am um am um am um 

  S aim oim aim oim aim oim aim uam 

 H aff iaf h iah ahh iah ahh iah 

  u H of uf oh uh oh uh oh uh 

 e H ef if eh ih eh ih eh ih 
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e aH af oaf ah oah ah oah ah oah 

G: Gß: a, a' ia, ia' a, a' ia, ia' a, a' ia, ia' a, akk iak  

G&r oi 
 

oi oi uar 

GßaMm iam iam iam iam 
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GtÄbTbEnÄm  

x 

ÑÑÑÑÑÑÑÑÑÑÑÑ 
 

Riwng Koang Hean (erOgKg'hßan) 
Prawchum Riwngprueng Kmer, Pheak 1, Tumpuar 17-21. 

 
Kaal py prueng neaj, mean mownus mniak xmoah Koang, mean prawpoan 
py, muwj xmoah Neang Aim, muwj xmoah Neang Kum.  Thgai muwj Wniak 
Koang nuam prawpoan tiang py niak tou suw bawngpwoon nou srok xgaaj.   
 
Taam phlov tou srok  nuh, mean qlaa saahaav.  Wniak Koang bandeo 
prawpoan tiang py niak tou dal prey thum muwj chit srok kue; prey nuh taeng 
mean qlaa denz qaim mownus, krawbei, kuo sy tae riwjriwj.  Luh Wniak 
Koang tou dal kanlaeng nuh, qlaa kaw stuh denz sraek santhuab py 
chamgaaj mowk.  Wniak Koang roat chool ruung xiu reak nuom, proah phey 
nass, zuar dai zuar chiung.  Neang Aim ning Neang Kum pruwt knea veaj 
qlaa nuh slabb tou. 
 
Ae Wniak Koang qiunz prawpoan veaj qlaa slabb heoj, baan mnymnea chenz 
py ruung xiu mowk jowk dambawng veaj qlaa slabb srabb nuh thaem tiet.  
Prawpoan tiang py bantuos pdei thaa “qlaa kue veaj guab heoj thviu chea 
mowk veaj thaem tiet; pros ei kamsaak zy doochneh!”.  Wniak Koang chue 
bampean tou prawpoan thaa “min dael mean srei naa veaj qlaa slabb tue; 
mean tae pros baan hean veaj qlaa tual tae slabb”; heoj Wniak Koang kaw 
bauch vuar chawng qlaa nuh nuam prawpoan saeng chool tou knong srok.   
 
As wniak srok qiunz Wniak Koang saeng qlaa mowk, kaw bawbuwl knea 
mowk miul peaspuenz; heoj kue suw thaa “W9 aeng thviu dooch mdech baan 
chea baan qlaa nih?  Qlaa nih saahaav nass; vea taeng  tae qaim mownus 
mnea, krawbei, kuo si chreon nass”.  Heoj prawpoan Wniak Koang kaw nijeaj 
prabb wniak srok thaa “Wniak Koang kuat qiunz qlaa vea baul mowk, kuat 
roat chool knong ruung xiu; Q10 py niak sreisrei pruwt knea veaj qlaa tual tae 
slabb”.  Wniak Koang lew prawpoan nijeaj prabb kue doochnoh, kaw 
banzchau rumluop prawpoan thaa “min dael mean srei naa qlaing hean veaj 
qlaa slabb tue; mean tae pros tiub qlaing puukae hean veaj qlaa slabb baan”.  
Wniak Koang kaw uwt prabb wniak srok thaa “kaal dael qlaa vea stuh mowk 
nuing qaim doochneh, Q dakk sniet kun doochneh, baan chea veaj vea 
baan”; heoj Wniak Koang thviu chea luot kun veaj qlaa auj wniak srok miul.  
                                                           
9 W = Wniak (You). 
10 Q = Qzom (I). 
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Ae as wniak srok kaut qlaach Wniak Koang tae rual knea, heoj auj xmoah 
thaa “Koang Hean”.   
 
Taing py thgai nuh mowk, lew lbei xmoah Koang Hean chea wniak puukae 
cheh kun veaj qlaa slabb.  Riwng nih chreab tou dal sdech; sdech troang auj 
jowk tou chenzchem thviu chea seenaa samrabb xbaing sangkream. 
 
Luh juu bantech tou, chuwn chea mean sek kue liuk mowk xbaing jowk 
nowkow.  Sdech troang preo Koang Hean auj tou xbaing.  Koang Hean lew 
sdech troang preo auj tou chuwj xbaing  sek doochnoh phey nass, pum 
doeng beo kit thviu mdech; nuing min tou xbaing min baan, tbet sdech troang 
preo heoj; heoj qluwn baan tiang lbei xmoah chea wniak qlaing puukae 
phawng.  Trawlab mowk phtiah vinz deek santhuing santhey at baaj.  
Prawpoan tiang py niak chool tou suw thaa “mdech baan chea W deek at 
baaj doochneh, mean beo haet phuet wvei prawkaa doochmdech?”  Koang 
Hean prabb thaa “tbet sdech troang preo auj tou xbaing sek eilov nih; bawng 
qlaach sek nuh nass, min doeng beo kit doochmdech tue”.  Prawpoan xleoj 
leong thaa “W kom pruwj chett, theanea liu Q tiang as; W krauk leong pisa 
baaj auj xwaet, guut tuik auj sabbaaj qluwn choh”.  Koang Hean lew prapoan 
luwngluom doochnoh baan thuu knong chett, krauk leong guut tuik, sy baaj, 
rieb kriwng prawdabb nuing tou xbaing.  Luh rieb ruwch heoj baan puelea 
lwaw, kaw chool tou kraab bankum lea sdech tou xbaing, jowk tiang 
prawpoan tou phawng.  
 
Koang Hean chih qaang kbaal damrei; prawpoan chih qaang krauj; mean 
ruepoal haehawm awm muq krauj chea kbuwn tuab triebtraa peaspuenz.  
Luh tou chit qmaing satrov miul chbass praakad, Koang Hean phey nass, 
luech acch luech nuom, zuar dai zuar chiung, dooch kue angroan kbaal 
damrei.  Ae damrei kit smaan thaa kue angroan auj qluwn baul chool kaw 
cheh tae baul mun ruepoal tiang as, kmean nownaa taam tuan. 
 
Ae qmaing satrov, qiunz Koang Hean bambaul damrei chool doochnoh, kit 
smaan thaa mue tuab nih puukae qlaing nass, kaw bakk tuab roat jowk tae 
priah aaju dauj qluwn tou. 
 
Koang Hean qiunz qmaing roat tiang as, kaw thviu chea uwt kweengkwaang 
auj as neameun ning ruepoal kaut qlaach.  As neameun qiunz Koang Hean 
luech acch dakk kbaal damrei swoj peaspuenz doochnoh kaw suw thaa “luok 
mue tuap thmei mdech kaw luech leamoak doochneh?” Koang Hean xleoj 
thaa “beo kampung tae xbaing nuing satrov heoj xew phtey, nuing choh tou 
dah tuk satt aenaa, mean tae dah tuk satt liu kbaal damrei doochneh aeng; 
beo rowvoal tae dah tuk satt, qmaing vea min kabb slabb et ampiu tou heoj 
rew?”  As neameun ning ruepoal lew Koang Hean nijeaj doochnoh, wniak 
qlahh mean praach kue doeng thaa Koang Hean qlaach; wniak qlahh min sov 
mean praach kaw kaut qlaach Koang Hean nass.   
 
Ae Koang Hean baan xniah tuab, trawlab chool mowk knong nowkow vinz, 
heoj chool tou kraab thvaaj bangkum sdech.  Sdech troang chreab thaa 
Koang Hean tou xbaing xniah denz qmaing ruat  qchattqchaaj as tou, troang 
treek-aw nass; troang priah reachtean joassakk chea neameun thum, heoj 
priah reachtean priah reachtruab ning kriwng bandaakaa chea chreon.  Taing 
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ampy thgai nuh mowk, Koang Hean rit tae uwt qlaing puukae kweengkwaang 
leong tiet. 
 
Luh krauj mowk tiet, mean krawpiu saahaav muwj cheh tae denz qaim 
mownus mnea; wniak xmuwnz loakdo deo rowksy qaang chiung tuik chiung 
kampoang, kue qlaach row-aa kroab knea, min mean wniak naa hean choh 
guut tuik rew deo tuuk sah.  As reas pibaak chett nass.  Riwng nuh kaw 
chreab tou dal sdech; sdech troang trass preo Koang Hean auj tou chabb 
krawpiu.  Ae Koang Hean lew priah bantuul doochnoh kaw phey nass, pontae 
min hean towtuing priah bantuul, kaw towtuwl thaa nuing jowk aasaa, soom 
troang kom pruwj priah reach haruitey.   
 
Koang Hean, trawlab mowk dal phtiah, nijeaj ning prawpoan thaa “kue euj, 
eilov nih sdech troang auj jiung tou chabb krawpiu knong toanlue, tbet 
krawpiu saahaav nass; mdawng nih qiunz thaa min ruwch qluwn tue; muq 
chea krawpiu qaim slabb min qaan.  Py mun nou liu kuok, kruan ning miul tou 
qiunz; eilov nih nou knong tuik, thviu mdech ning kuech ruwch?  Pontae 
sdech troang preo heoj, ning min tou kaw min ban; beo doochneh mean tae 
tou luot tuik auj krawpiu vea qaim slabb tae mdawng tou”.  Koang Hean kit 
knea ning prawpoan doochnoh heoj kaw hao koon kmuwj mowk thviu chea 
tou chabb krawpiu. As mownus mnea mowhaa choan lew thaa Koang Hean 
tou chabb krawpiu kaw bawbuwl knea tou miul peaspuenz.  Luh Koang Hean 
tou dal kampoang tuik baan qiunz krawpiu hael mowk prawb chraing trang ty 
dael mean deom xiu py deom doh chit knea mean prawkeab, kuat kaw stuh 
luot choh tou knong tuik trang ty nuh, dauj kit thaa, luot tou auj krawpiu vea 
qaim auj slabb tou tue; pontae krawpiu vea lew so santhuik Koang Hean luot 
choh kaw phziak proeng luot leong, dooch chea kue prawhawk knong 
prawkeab xiu chuab piak kandaal qluwn, rul tou muq kaw pum ruwch, thawj 
mowk krauj kaw min ruwch.  Koang Hean much tou knong tuik, giub leong 
qiunz krawpiu chuab ning deom xiu doochnoh, sraek bankuab auj koon 
kmuwj, auj jowk lumpuaeng mowk chakk kabb krawpiu nuh slabb tou.  Ae 
wniak dael miul tiang ponmaan kue kit smaan thaa Koang Hean chabb 
krawpiu nuh mowk auj chuab ning deom xiu, kaw kaut qlaach Koang Hean 
krai puek. 
 
Koang Hean qiunz krawpiu slabb doochnoh kaw rit tae kweengkwaang uwt 
qlaing puukae leong tiet heoj chool tou kraab tuul sdech thaa qluwn baan 
chabb krawpiu chaul leong mowk liu kuok.  Sdech kaw troang sap priah 
reach haruitey praus priah reachtean joassakk auj Koang Hean leong chea 
thum lius mun tiet; priah reachtean tiang amnauj, tiang roangvuan chea 
chreon. 
 
Samnaab juong dei, srei juong pros. 
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Abstract: -- Aksar Khmer Electronic Antaracheat (Akea) is a phonetic 
transliteration of modern Khmer writing system.  It is based on the ASCII 
characters and follows the English punctuation standard.  Akea is a 
supplement to the current Khmer writing system and is intended for use in 
electronic media and for assisting students to learn Khmer. 

________________ooOoo________________ 
 

                                                           
11Copyright  1999, 2001 by Mengly Chean, e-mail: mchean@attbi.com. 
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Introduction 
 
This paper described a Romanization system for the Khmer wrting system.  
The paper is originally written in Khmer, and this is a condensed version 
designed for English readers.  For a more detailed discussion, refer to the 
Khmer text preceeding this paper. 
 
Aksar Khmer Electronic Antaracheat (Akea), a phonetic transliteration of 
modern Khmer writing system, has been created primarily for electronic 
communications in the information age.  Akea is a complete writing system 
capable of realizing all Khmer written and spoken words.  It uses the 26 
Roman alphabets, common English punctuation, and Arabic numbers. (It 
does not use the  French accents, which have been commonly incorporated 
in other Cambodian transliteration/transcription systems.)  Akea is designed 
to accept the inputs from the American computer keyboard. 
 
There exists a number of Cambodian transliterations and transcriptions which 
have been implemented for some specific purposes. Phonetic transcriptions 
are found in Cambodian dictionaries and textbooks designed for foreigners 
who study the Khmer language.  Their purpose is primarily to assist in the 
pronunciation.  Literal transliterations, found in some Khmer religious writings, 
have been used to underscore the Buddhist proverbs and prayers, which are 
in Pali or Sanskrit languages.  They have also been hinted for general use in 
common Khmer language.  However, to literally transliterate over a hundred 
Cambodian characters and to serve three languages, Khmer, Pali, and 
Sanskrit, makes the transliteration more complex.  
 
Recently, home made Khmer transcriptions prosper in the internet.  They 
imitate the English sound to conceive the Khmer words according to the 
creator's implementation rules (often inconsistent).  They are readable after a 
good deal of decoding time (provided that the readers are fluent in Khmer 
language). Most (if not all) of these transcritptions are incomplete, informal, 
and non-uniform.  
 
Akea is a serious phonetic transliteration (or rather a transcription) of the 
Khmer writing system.  It is scientifically engineered to realize all words used 
in the Khmer language (which also includes Pali, Sanskrit, French, etc.). It 
imitates the English pronunciations where most international and scientific 
words have been adopted.  Akea is simple, efficient, uniform, complete, and 
powerful.  It is the unified Khmer transcription designed to evolve to a 
standard. 
 
Section 2 describes the applications of Akea.   Section 3 introduces the Akea 
writing system, in which consonants, vowels, consonant clusters, and syllable 
formation are explained in details.  There are also special rules for Akea, 
designed to incorporate as much as possivle some common practice of 
Romanized Khmer writing.  They are described in Section 4.  Section 5 
concludes the paper.  Two appendices are given: history of Akea, and some 
examples of full Khmer texts written in Akea. 
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Use of Akea 
 
Akea is not intended to replace the current Khmer writing system.  Rather, it 
would fill in for the formal Khmer writing where the latter proves difficult to be 
applied.  It can be used as an interim preference for the international students 
who begin to learn Khmer with the international alphabets.   
 
Akea's applications include in the following: 
 
1. Pronunciation aid to help students learn Khmer.  This is intended for 

the international community (as mentioned above). 
2. Electronic mails, so that the Khmer language can be written without any 

additional translator. 
3. Cellular phone and/or pager, capable of receiving written messages. 
4. Computer programming; for instance, comments of a program in 

Khmer. 
5. Military and Ham radio applications, where Morse Code remains 

essential. 
6. Braille, in Khmer, for the blinds. 
7. Writing proper names; this is to standardize the writing of names of 

places or person for use internationally. 
8. Others, where the formal Khmer writing system proves difficult. 
 
It is obvious that the greatest advantage of all lies in the richness of computer 
software written in international (Roman) alphabets.  These programs are 
readily applied to Akea with no, or minor adjustments. 
 
Another important factor is the speed.  Writing Khmer in Akea is much faster 
than writing in the current Khmer system. 
 
Akea System 
 
In the current Khmer system, there are 33 consonants divided into two 
groups: the "aw" group and the "ow" group12.  We will refer to them as aw-
consonants and ow-consonants, respectively.   Each consonant has a 
subscript for use in consonant clusters, which will be elaborated later. 
 
There are 23 dependent vowels and 13 independent vowels.  In general, a 
vowel has two sounds, one when used with an aw-consonant, and another 
when used with an ow-consonant.  For example: Vowel “ a “ sounds like “a” 

when used with an aw-consonant, a like “ea” with an ow-consonant:  ka = ka, 
Ka = kea.   
 
Literally, a transliteration would use a Roman alphabet to represent each 
Khmer alphabet.  It is a one-to-one conversion.  This requires more than the 
26 available Roman alphabets.  In this case, special signs and characters 

                                                           
12See Madame Troeng Gea, “Areijathuar Khmer,” Ruongpum Banteaj Xmaa, Phnom 
Penh 1974.   
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must be introduced to accomodate all the Khmer symbols.   A good example 
of this system is that proposed by Lewitz (1969) and modified by Franklin 
Huffman and Edwin Bonsack. 13  
 
Akea is a phonetic system.  It is more of a transcription, rather than a 
transliteration.  It uses only one consonant to represent both the Khmer aw-
consonant and its ow- counterpart, since both have the same phoneme.   In 
Akea, the vowel sounds, which are invariant with respect to the consonants, 
dictate the pronunciations.  Special Khmer constructs (with special symbols, 
etc.) will not affect Akea, since it is based solely on the syllable sounds.  For 
this reason, two Khmer words that sound the same (homonyms) will generally 
spell the same in Akea.  The meaning of the word could be differentiated from 
the context of the sentence.14 
 

Consonants  
The 33 consonants in the Khmer alphabets make 21 distinct sound units 
(phonemes). This is the same number of Roman consonants in ASCII15 
system, which makes it possible for a one-to-one correspondence between 
the Khmer consonant sounds and their Akea representations.  KSL-01 was 
implemented this way (see history of Akea in Appendix A), in which “v” was 
made to correspond to the Khmer consonant having thaw/thow (th) phoneme.  
However, there were suggestions to use the Roman letters to represent the 
Khmer letters with similar sounds.  Akear-2000 is designed this way, which for 
some Khmer consonants, two Roman consonants are rquired to represent 
them. 
 
The consonant transcription is shown in Table 1.  There are representations 
in parentheses, denoting some practices being used in writing proper names.  
These writings may be retained, but are suggested to be droped when their 
new representations become familiar. 
 

Table 0-1  Consonants 

 
Khmer Akea Sounds like Example 
k K k (c) k in ski koo (to stir) 

x X q (kh) c in calm qai (to drill) 

g g, ng ng in sing gum (warm) 

c C ch ch in Mitchell chai (louse) 

q Q x (chh) ch in chalk xawk (bald) 

                                                           
13 Franklin E. Huffman and Im Proum, “English-Khmer Dictionary,” New Haven and 
London, Yale University press, 1978. 
14In the original version, KSL-00 did spell the two words distinctively; however, 
contributors suggested to retain its simplicity by writing according  to the sound a word 
produces. 
15American Standard Code Information Interchange. 
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Khmer Akea Sounds like Example 
j z,nz (nh) gn in lazagna zowzuw (hammer) 

d D d d in dog deo (to walk) 

z Z f F th, dh t in tape thaas (saucer) 

N n n n in name neary (girl) 

t T t t in stand totuu (furniture) 

b b b in baby baab (sin) 

b" B p p in Spain peak (word) 

p P ph p in peek bophaa (flower) 

m m m in meet muq (face) 

y j (y) y in you jum (to cry) 

r r r in read riak (shallow) 

L l l l in love leev (button) 

v v w in win voat (pagoda) 

s s s in so saw (white) 

h h h in hi hoohea (plentiful) 

hÃ f v in vie foong (herd) 

eCIg G w a in at swet (síit sticky ) 
GÃ wv  wvei (GÃI what) 

 
Here are some observations: 
 
I. The hard “c” which sounds like “k” shall be used only in foreign words.  

For instance, the word computer could be written as such in Akea. 
II. The “g” sound can be represented by g and ng; the “j” sound can be 

represented by z or nz (nh).   Akea will use ng and nz after a vowel, for 
sound combination, and will use g and z for others.  The use of nh 
should cautious since nh also represents Nú. 

III. The “c” sound is represented by ch.  When doubling is required, such as 

in c’ or cÍ, according to the rule Akea would write chch, but cch is 
preferred. 

IV. The “y” sound is represented by j.  The use of y should be limited, for it 

represent the Khmer vowel     I . 

V. The “s” sound is represented by s.  The use of soft c may be acceptable 
for foreign words only; e.g., exit, oxygen, multiplexer, ... 
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VI. There is no Roman consonant corresponding to consonant “G”.  In most 
cases, vowels would do just fine, but in consonant clusters (with 
consonant G), there is no obvious way.  Akea suggests w for subscript 

G, or for G cobined with other subscripts.  Examples are GÃI = wvei, mím = 
mwawm. 

 

Vowels 
There are two types of vowels in the Khmer writing system: "srakk nissai" 
(dependent vowels), which need to combine with consonants to produce 
sounds, and "srakk puenz tuw" (independent vowels), which are able to 
produce sounds by themselves.  (There is also “srakk kap” which are 
invisible.  See the Khmer text for further details.)   Again, in general, a vowel 
produces two different sounds: one when combined with an aw-consonant, 
the other when combined with an ow-consonant.   
 
In Akea, a vowel sound is invariant.  Akea represents a Khmer vowel by 
either a Roman vowel, or a group of Roman alphabets. The vowel sounds are 
summarized in Table 2.  Here, Akea vowels written in parentheses should be 
phased out. 
 

Table 0-2  Vowels 

 
Khmer Akea Rhymed  

with 
Examples 

 G (¨s:) aw (ar) law awkun (thanks) 

 ow (or) row xow (to stand) 

   a aa car saalaa (school) 

 ea ear mea (uncle) 

   i, ² e e in set selaa (stone) 

 i i in skit nisset (student) 

   II , ², ø ei survey bei (three) 

 y (ii) fee py (two) 

   w  oe  soek (worn out) 

 ui  ruing (hard) 

   W  eu  seu (stupid) 

 ew  xew (sick, hurt) 

  u , Ó o short o  komaa (boy) 

 u short u ubaaj (scheme) 
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Khmer Akea Rhymed  
with 

Examples 

   U , ü oo no koodakaim (strike) 

 uu two xuuxaw (milling) 

   Y  uw poor suw (to ask) 

  e  I eo  seoriu (review) 

 iu fr. milieux liu (above) 

  e O iw  tiw (dwarf) 

  e o ie near diel (to insult) 

  e ee lay seenaa (officer) 

 ue gay kue (they) 

 E , ä ae fr. faible mae (mom) 

 uae  kuae (crop of bird) 

 « , Þ ai thai thai (thai) 

 ey they mphey (twenty) 

 e a, { au fowl auj (to offer) 

 uo fr. gausse chumnuo (breeze) 

 e A, þ ao out kao-ei (chair) 

 ou love tou (to go) 

   Mu  om dome dom (piece, block) 

 um  num (cake) 

   M  am telecom dam (to pound) 

 um  num (cake) 

   aM aim bump chaim (wait) 

 uam form ruam (dance) 

   H ahh bus pahh (to hit) 

 iah  phtiah (house) 

   u H oh Bosnia .doh (to grow) 

 uh push puh (to split) 

  e H eh best beh (to pick) 

 ih hiss chih (to ride) 

  e aH ah boss kah (island) 

 oah  poah (stomach) 
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Khmer Akea Rhymed  
with 

Examples 

 G:, Gß: a, akk ax kavei (writer) 

 ia, iak  riajiak (duration) 

 G&r uar fr. fois tumpuar (page) 

 

Consonant Clusters 

In Khmer, consonant clusters (combination of two or more consonants) are 
formed by stacking a consonant over one or more consonant subscripts.  
Some consonants clusters have straight forward Latin representations; others 
are not so obvious.  The following table summarizes the conversion of all 
Khmer consonant clusters into Akea representations. 

Table 0-3  Consonant Clusters 

 
# Khmer Akea Examples 
1 k© kg kgang = k©g' (curved) 
2 k¶ kd kdann = k¶an' (deer) 
3 k~ K~ kn knong = k~¬g (inside) 
4 kº kb kbaing = kºaMg (screen) 
5 kµ Kµ km kmeeng = ekµg (children) 
6 ¨k ¨K kr krom = ¨kum (band) 
7 kÂ  KÂ kl klaahaan = kÂahan (brave) 
8 kÃ KÃ kv kvaen = EkÃn  (intelligent) 
9 k§ ks ksatt = k§¨t  (king) 
10 kí  kw kwatt = kíat'  (tadpole) 
11 xÍ xØ qch qchil = xØil  (lazy) 
12 xÆ XÆ qz qzom = xÆM¬  (I, me) 
13 x‘ xæ qt qtuwj = xæçy  (scorpion) 
14 x~ X~ qn qnaat = x~at  (limits) 
15 xõ qp qpul = xõ¬r (to gargle) 
16 xµ Xµ qm qmum = XµM¬  (bee) 
17 x´ qj qjawng = x´g  (snail) 
18 xÂ XÂ ql qloj = xÂ¬y  (flute) 
19 xÃ XÃ qv qvalqvaaj = xÃl'xÃay (to try hard) 
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# Khmer Akea Examples 
20 x§ qs qsae = Ex§ (string) 
21 c~ chn chnai = «c~  (to polish) 
22 cº chb chbook = cºèk  (harpoon) 
23 c´ chj chjot = c´¬t (to depart) 
24 ¨c ¨C chr chrat = ¨ct'  (to lean upon) 
25 CÃ chv cvea = CÃa  (Javanese, Malay) 
26 qû xk xkae = Eqû  (dog) 
27 q© Q© xg xgal = q©l'  (to wonder) 
28 q¶ xd xdau = eq¶a  (a kind of fish) 
29 q~ Q~ xn xnuan = Q~an'  (pedal) 
30 qõ xp xpung = qõ¬g  (to take a steam bath) 
31 qµ Qµ xm xmuol = eQµal  (male) 
32 qÂ QÂ xl xlawng = qÂg  (to cross) 
33 qÃ QÃ xv thlaa xvueng = fÂaeQÃg (limpid) 
34 qí xw xwen = qíin  (cooked) 
35 dº (tº) tb tbet = dºit (because) 
36 Nú nh nheoj = eNúIy  (that's enough) 
37 t© tg tgauk = et©ak  (yoke) 
38 t~ tn tnaut = et~at  (palm) 
39 tº tb tbaanz = tºaj  (to weave) 
40 tµ tm tmaat = tµat  (volture) 
41 t´ T´ tj ketjaa = kit´a  (honor) 
42 ¨t ¨T tr trei = ¨tI  (fish) 
43 tÂ tl tlok = tÂ¬k  (clown) 
44 tÃ TÃ tv tvaa = tÃa (a parrot) 
45 tí tw twoonz = tíèj  (to complain) 
46 fû thk thkomtheong = fûM¬efûIg  (prosperous) 
47 f© F© thg thgai = «f©  (day) 
48 f¶ td thdauk = ef¶ak (¨tedak) (bell) 
49 f~ F~ thn thnu = F~è  (bow) 
50 fõ thp thpin = fõin (to create an illusion) 
51 fµ Fµ thm thmei = fµI  (new) 
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# Khmer Akea Examples 
52 F´ thj thjuung = F´èg  (charcol) 
53 fÂ FÂÂ thl thlea = FÂa  (field) 
54 fÃ FÃ thv thviu = eFÃI  (do) 
55 ní nw nwaal = níal(nigGal) (so that) 

56 b¶ pd pdei = b¶I  (husband) 
57 ¨b ¨B pr preo = e¨bI  (to use) 
58 bÂ BÂ pl plaek = EbÂk  (strange, distinct) 
59 bí Bí pw pwoon = bíèn (younger brother) 
60 pû pð phk phkow = pðr  (thunder) 
61 p© P© phg phga = p©a  (upside down) 
62 pÍ PØ pch pchetpchang = pÍitpÍg' (to do 

something carefully) 
63 pÆ PÆ phz phzeo = epÆI  (to send) 
64 p¶ phd phdaim = p¶aM (to send a message) 
65 p‘ pæ pht phtel = p‘il  (a bowl) 
66 p~ P~ phn phnoo = p~èr  (grave) 
67 pÂ PÂ phl phluech = ePÂc  (to forget) 
68 p§ phs phseom = ep§Im  (to moisten) 
69 pí phw phwawk = pík (a preserved fish) 
70 Bû pk pkol = Bû¬l  (a kind of plant) 
71 B~ pn pnou = eB~A  (a kind of fruit) 
72 B´ pj pjuw = B´çr (to hang) 
73 mû mk mkakk = mûak'  (a kind of treen) 
74 mÅ mq mqaang = mÅag (one side) 
75 m© mg mgai = «m©"  (one day) 
76 mÍ mØ mch mchass = mÍas'  (owner) 
77 mÆ mz kaimzei = kmÆI  (velour) 
78 m¶ md mdaaj = m¶ay  (mother) 
79 mæ mt mtues = emæs (hot pepper) 
80 m~ mn mneang = m~ag  (a lady) 
81 m̧ mph mphey = «m̧ (twenty) 

82 m´ mj mjaang = m´"ag (one way) 
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# Khmer Akea Examples 
83 ¨m mr mruech = e¨mc  (pepper) 
84 mÂ ml mluu = mÂè (betel) 
85 m§ ms msao = em§A  (powder) 
86 mú mh mhoob = múèb  (food) 
87 mí mw mwawm  = mím  (cumen) 
88 lû lð lk lkawm = lûm  (very fragile) 
89 lÅ lq lqaun = elÅan (play) 
90 l© lg lgoang = l©g'  (ignorant) 
91 lº lb lbei = lºI  (famous) 
92 lõ lp lpou = elõA  (pumpkin) 
93 lµ lm lmut = lµ¬t (sapodilla) 
94 l´ lj ljum = l´M (ryM)  (dangling) 
95 lÃ lv lvea = lÃa  (a kind of tree) 
96 lú lh lhet-lhai = lúit«lú (exhausted) 
97 lí lw lwaw = lí  (good) 
98 vú vh vheitou = vúIeTA (forget it) 
99 sû sð sk skoemskai = sûwm«sû (formidable) 
100 åsû skr saingskroet = sMåsûwt (sanskrit) 
101 s© sg sgiem = es©¿m (silent) 
102 sÆ sz szapszaeng=súb'EsÆg (to be in awe) 
103 s¶ sd sdaaj = s¶ay (to regret) 
104 s‘ sæ st stote = s‘¬ti  (admiration) 
105 ås‘ str sastraa = saås‘a  (document) 
106 sÄ sth sthaapanaa = sÄabna (to institute) 
107 s~ sn snaeng = Es~g (horn) 
108 sº sb sbai = «sº  ( a kind of cloth) 
109 sõ sp spey = «sõ  (cabbage) 
110 sµ sm smao = esµA  (grass) 
111 s´ sj damloong sja = dMLègs´a  (kind of 

potato) 
112 ¨s sr srov = ¨sUv  (paddy (rice)) 
113 sÂ sl slaab = sÂab  (wing) 
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# Khmer Akea Examples 
114 sÃ sv svet = sÃit  (tough) 
115 sí sw swet = siít  (sticky) 
116 h~ n nuing = h~wg  (this) 
117 hµ m chotmaaj = cuthµay (note) 
118 ¨h hr hrasva = ¨hsÃ (etO)  (short) 
119 hÂ l luwng = hÂçg (king) 
120 hÃ v voekveun = hÃwkhÃWn (to train) 
121 G~ wn, n wniak (niak) = G~k  (you) 
122 GÃ wv wvei = GÃI  (what) 
123 Gú wh whaeng = EGúg  (you) 

 
Note – The word ås‘I (woman) is not pronounced quite as strei, but s – trei.  

So we write s’trei.  If we wrote satrei, then it would correspond to s¨tI, which 
is incorrect. 

Word Construction 
An Akea word generally sounds similar to its vocalization in English.  In a 
word, each syllable rhymes with the phoneme of the appending consonant 
that forms the syllable. The phoneme that ends a word is not pronounced like 
in English. 
 
 

Table 0-4 Merging Sounds with k x K X 
 

# Exµr Akea Example 
1 Gk awk cck chawchawk 
 Gßk owk man’Kk muan kowk 

2 Gk’ ak ¨sk’tk’@ srak taktak 
 Gßk’ oak lk’dUr loak doo 

3 Gak aak BiVk pibaak  
   Bisax pisaaq 
 Gßak eak Bak´eBcn_ peakpuech 
   ExmaX qae meaq 
   PinPaK phinpheak 
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# Exµr Akea Example 
4 Gak’ 

 

akk kak’ 

esµaHsµ¨K 

kakk 
smahsmakk 

 Gßak’ iak Bak’sk‘i piak sakk 

   Påk‘a phiaktraa 

5 Gik ek sik§a seksaa 

 Guik ik smaCik samaachik 

6 Gwk oek kíwk@ kwoek-kwoek 

 Guwk uik r®k rowluik 

   ¨mwK mruik 

7 Guk ok sukmm”uk sok mowmok 

   suxsbºay soqsabbaaj 

 Gßuk uk Tukdak’’ tukdakk 

   muxmat’ muqmuat 

8 GUk ook cUkEcv chook chaev 

 GßUk uuk ¨CUk chruuk 

9 GYk uwk bkÅBYk pakkpuwk 

10 eGIk eok rebIk rowbeok 

 eGuIk iuk elIk liuk 

11 eGOk iwk epOk phiwk 

12 eGok iek ¨tecok trawchiek 

13 eGk eek eck cheek 

 eGßk uek Bn’eBk poanpuek 

   emX mueq 

14 EGk aek xÂgExk qlawng qaek 

 EGßk uaek ErkTwk ruaek tuik 

15 eGak auk ek©ak kgauk 

 eGßak uok KeKak kowkuok 

   eraK ruok 

 
 

Table 0-5  Merging Sounds with g 
 



Gk§rExµreGLik¨tUnikGn‘rCati  mchean@attbi.com 

Akea-2000 98  

# Exµr Akea Examples 

16 Gg awng cMNg chamnawng 
 Gßg owng Tak’Tg tiaktowng 
17 Gg’ ang 

 
eVHbg’ bahbang 

 Gßg’ oang ¨Tg’¨Tay troangtreaj 

18 Gag aang m”´ag mjaang  
 Gßag eang nag neang 
   sBáagð sarapeang 
19 Gig eng sig seng 
   sigú sengh 
 Guig ing nig ning 
20 Gwg oeng bwg boeng 
 Guwg uing nwg nuing 
   rMBwg rumpuing 
21 GWg eung GWgGWy eung-euj 
22 Gug ong Lgsug longsong 
 Gßug ung mug mung 
23 GUg oong tºg tboong 
 GßUg uung rUg ruung 
24 GYg uwng bYgsYg buwngsuwng 
25 eGIg eong fûMefûIg tkomtkeong 
 eGuIg iung e¨TIg triung 
26 eGOg iwng erOg riwng 
27 eGog ieng ce¨mog chamrieng 
28 eGg eeng ekµg kmeeng 
 eGßg ueng eKg kueng 
29 EGg aeng cMEbg chambaeng 
 EGßg uaeng EBgTwk puaeng tuik 
30 eGag aung ek¶ag kdaung 
 eGßag uong eragkar ruong kaa 
31 GSg aing Vyk¶Sg baaj kdaing 
   nMbu&g num paing 
   ävM eevaing 
 GßSg iang rarSg reariang 
   BuTìM putthiang 
   ngð&l niangkual 
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Table 0-6  Merging Sounds with c q C Q 
 

# Exµr Akea Examples 

32 Gßc’ oach Tc’ toach  
   KC’ koach (perl) 
   KC koach (elephant) 
33 Gac aach Vc baach  
   bisac beisaach 
 Gßac each laC leach 
34 Gac’ acch sac’dMu sacch dom 
   Gacm_ acch 
35 Gic ech lºickl lbechkal 
36 Guic ich Tic tich 
37 Guc och suc soch 
 Gßuc uch muC much 
   mucÏa muchxaa 
38 GUc ooch tUc tooch 
 GßUc uuch BUCBg§ puuchpoang 
39 GYc uwch x´l’kYc qjal kuwch 
40 eGIc eoch esIc seoch 
41 eGoc iech evoc viech 
42 eGc ech esck¶I sechkdei 
   em¶cm¶a mdechmdaa 
 eGßc uech Bak´eBcn_ peakpuech 
   e¨mc mruech 
43 eGac auch exÂaccit‘ klauch chet 
 eGßac uoch eTac tuoch 

   eraC ruoch 

 
 

Table 0-7  Merging Sounds with j 
 

# Exµr Akea Examples 
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44 Gj’ anz bJÍS banzchaim 
 Gßj’ oanz CJØSg choanzchiang 
45 Gaj aanz lºIlºaj lbeilbaanz  
 Gßaj eanz CMnaj chumneanz 
46 Gaj’ annz Vj’ bannz 
   Gj annz 
47 Gij enz cieJÍ¿n chenzchien 
 Guij inz TijdUr tinzdoo 
48 Guj onz kkkuj kawkkonz 
 Gßuj unz luj lunz 
49 GUg oonz sUjsaj soonzsaanz 
50 GYj uwnz rYjra ruwnzrea 
51 eGuIj iunz eXIj qiunz 
52 eGj eenz 

enz 
ecj chenz  

(see 47) 
 eGßj uenz BaseBj peaspuenz 

53 eGaj uanz esµaj smaunz 

 
 

Table 0-8  Merging Sounds with d z D Z t f T F 
 

# Exµr Akea Examples 
54 Gt awt ftrUb thawt ruub 
 Gßt owt Tt towt 
55 Gt’ at Gt’Fµt’ at thmoat 
 Gßt’ oat sMBt’ sampoat 
56 Gat aat xUcxat qoochqaat  
   ¨BHVT priahbaat 
 Gßat ea XÂat qleat 
   maD mead 
   BiNBaF pinpeat 
57 Gat’ att Vt’bg’ battbang 
   vibt‘i vibatt 
   k§¨ta ksattraa 
 Gßat’ uat vat’snæc vuat santuwch 
   vt‘Garam voat aaraam 
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# Exµr Akea Examples 
   vtÄ vuattho 
   ¨kbIv&F krawbei vuat 
   rd½sPa ruat saphea 
58 Git et sitsk’ set sak 
 Guit it Gnæit antit 
   mit‘ mitt 
59 Gwt oet twtrxwt toet rowqoet 
 Guwt uit ¨Blwt(lit) prowlit 
60 Gut ot suTì sot 
   sMbu¨t sambot 
   kudi kod 
 Gßut ut sßut sut 
   viruTì virut 
61 GUt oot rbUt rowboot 
 GßUt uut KUf kuut 
62 GYt uwt BYt«d puwt dai 
63 eGIt eot ex~It qneot 
 eGuIt iut CMeTIt chumtiut 
64 eGot iet remot rowmiet 
65 eGt eet eg”tg”t geetgawt 
 eGßt uet eCd½a chuetthaa 
66 EGt aet Eqít xwaet 
   Exec¨t qae chaet               
 EGßt uaet mYyEPÂt muwj phluaet 
   ¨KUeBT´ kruu puaet 
67 eGat aut et~at tnaut 
 eGßat uot eBat puot 
   BieraF piruot 

 
 

Table 0-9  Merging Sounds with N n 
 

# Exµr Akea Examples 

68 Gn awn 

 
ecAhn chauhawn 
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# Exµr Akea Examples 

 Gßn own vSgnn viangnown 

69 Gn’ an 
 

bn’¨sn’ bansran 

   Gasn~ aasan 

 Gßn’ oan Tn’ toan 

   mån‘I moantrei 

70 Gan aan 
 

san‘¨taN saantraan  

 Gßan eann man mean 

71 Gan’ ann k¶an’ kdann 

 Gßan’ uan man’ muan 

72 Gin en kºin kben 

   Tk§iN tiaksen 

 Guin in minEmn minmuaen 

73 Guwn uin mwn muin 

74 GWn eun mYymuWn muwj meun 

75 Gun on Ekkun kaekon 

   buN´Tan bon tean 

 Gßun un nayTun neaj tun 

   elxKuN leek kun 

76 GUn oon kUnecA koonchao 

   sUn´ soon 

 GßUn uun CUn chuun 

77 GYn uwn bIbYn bei buwn 

78 eGIn eon ce¨mIn chamreon 

79 eGOn iwn etOn tiwn 

80 eGon ien GaePon aaphien 

81 eGn een luyesn luj seen 

 eGßn uen eBn puen 

82 EGn aen EdndI daen dei 

   ekNë kaen 

 EGßn uaen KUEln kuuluaen 

83 eGan aun ¨tIekaN treikaun 
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# Exµr Akea Examples 
 eGßan uon ¨seBan srawpuon 

 
 

Table 0-10  Merging Sounds with b p B P 
 

# Exµr Akea Examples 

84 Gb awb 

 
ELbLb laeblawb 

 Gßb owb ¨Kb krowb 

85 Gb’ ab 
 

kb’sB kab sap 

 Gßb’ oab ¨Blb’ prowloap 

   BiPBelak piphoapluok 

86 Gab aab 
 

Vbkmµ baapakamm  

 Gßab eab rabesµI reab smeo 

   suPaB sopheap 

87 Gab’ abb kan’kab’ kannkabb 
   kbºkal kappkaal 

   TUrs&Bæ tuuriaksapp 

 Gßab’ uab PØab’ phchuab 

   GP&BÃ aphuap 

88 Gib eb kib keb 

 Guib ib CibrsCati chib roascheat 

89 Gwb oeb k¶wbmûak’ kdoeb mkakk 

 Guwb uib lwbkºal luib kbaal 

90 Gub ob kxub kawqob 

 Gßub ub lub lub 

   Óbºt‘ik uppadek 

91 GUb oob kN¶èb kandoob 

 GßUb uub rUbPaB ruup pheap 

92 GYb uwb xYb quwb 

93 eGIb eob ekIb¨sUv keob srov 

 eGuIb iub relIb rowliub 
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# Exµr Akea Examples 

94 eGob ieb rebob rowbieb 

95 eGb eeb reNbrNwb rowneeb  
rownoeb 

 eGßb ueb ’eBbyM pueb jum 

96 EGb aeb EbbEpn baeb phaen 

   esBKb’ saepkoab 

 EGßb uaeb Enbnit´ nuaebnit 

97 eGab aub ¨kesab krawsaub 

 eGßab uob eBabelI puob liu 

   elaPln’ luoploan 

 
 

Table 0-11  Merging Sounds with m 
 

# Exµr Akea Examples 

98 Gm awm ¨khm krawhawm 
 Gßm owm ¨Bm prowm 
99 Gam aam kamKuN kaamkun  
 Gßam eam nam neam 
100 Gim em simõlI sempiakly 
101 Gwm em snÂwm sanlem 
 Guwm uim Twm tuim 
   sgôwm sangquim 
102 Gum om ¨kum krom 
103 GUm oom sUm soom 
104 GYm uwm rYmrk§ ruwmriak 
105 eGIm eom kMepIm kampheom 
 eGuIm ium e¨CIm chrium 
106 eGom iem es©¿m sgiem 
107 eGm eem eLmLWm leemleum 
108 EGm aem Efmfy thaemthawj 
 EGßm uaem EKm kuaem 
109 eGam aum epam phaum 
 eGßam uom ¨TDe¨Tam trut truom 
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# Exµr Akea Examples 
110 Gm’ am k¨m kamraw 
   sk¶ism sakksam 
   ecA¨km chao kram 
 Gmµ amm kmµeBor kammpie 
  aim ¨btikmµ prawtekaim 
 
 

Table 0-12  Merging Sounds with y 

 
# Exµr Akea Examples 

111 Gy awj 

 
fy thawj 

 Gßy owj jy@ zowjzowj 

112 Gay aaj 
 

Vy baaj  

 Gßay eay BBay powpeaj 

113 Giy ei ¨biyPaB preijapheap 

114 GWy euj GWgGWy eungwuj 

115 Guy oj kuy koj 

 Gßuy uj TITuy tytuj 

116 GUy ooj LèyNas’ looj nass 

117 GYy uwj mYy muwj 

118 eGIy eoj ekIy keoj 

119 eGßy 

«Gß 

ey eTy´Tan teyjiaktean 

   menam&y mownuomey 

120 eGay auj e¨kay krauj 

   [ auj 

 eGßay uok eray ruoj 

 
 

Table 0-13  Merging Sounds with l L 
 

# Exµr Akea Examples 
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# Exµr Akea Examples 

121 Gl’ al 
 

p¶l’ phdal 

   kicÍkl kechkal 

 Gßl’ oal GMBl’ ampoal 

122 Gal aal 
 

pal phaal  

 Gßal eal ¨sKal srawkeal 

   naLi neal 

123 Gil el GMbil ambel 

   sIl sel 

 Guil il xØil qchil 

124 Guwl uil epíIlKwl phweolkuil 

125 Gul ol kulbut‘ kolbott 

 Gßul ul mØ¬l mchul 

126 GUl ool ecjcUl chenzchool 

 GßUl uul mUl muul 

127 GYl uwl rMdYl rumduwl 

128 eGol iel tiHedol tehdiel 

129 EGl ael Ekíl kwael 

 EGßl uael kMEPl kamphuael 

130 eGal aul ¨semal srawmaul 

 eGßal uol eyal juol 

 
 

Table 0-14  Merging Sounds with v 
 

# Exµr Akea Examples 
131 Gav aav Vv baav  
 Gßav eav CMTav chumteav 
132 Ò ov ÒBuk ovpuk 
   ²Lv eilov 
 GUßv uv nUv nuv (nou) 
133 eGov iev e¨kol kriel 
134 EGv aev Efv thaev 
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Table 0-15  Merging Sounds with s 

 
# Exµr Akea Examples 

135 Gs’ as rbs’ rowbas 
   tabs taabas 
 Gßs’ oas kMBs’ kampoas 
   {Cars auchearoas 
136 Gas aas Gakas aakaas  
 Gßas eas sMPas sampheas 
137 Gas’ ass Nas’ nass 
 Gßas’ uas Tas’ETg tuastuaeng 
138 Gws oes kÂws kloes 
139 Gus os sussay sossaaj 
 Gßus us mnus§ mownus 
140 GUs oos ¨blUs prawloos 
 GßUs uus QUs xuus 
141 GYs uws bYs buws 
142 eGos ies ecosvag chiesveang 
143 eGs ees ecs(edr) chees (dee) 
 eGßs ues ExeCs½ qae chues 
144 EGs aes ek¶AEcs kdao chaes 
   ¨BHeks preah kaes 
145 eGas aus eVs baus 
 eGßas uos eTas tuos 
 
 
 

Special Notes  
 
There are some French-style transcripts in use today.  Some of them can be 
retained and incorporated into Akea; others do not properly reflect the Khmer 
pronunciation (e.g., Kratie) and should be rewritten (e.g., Krawcheh). 
 
The following recommendations are suggested for use in Akea. 

Khmer/Kmer  
The word "Khmer" should be written as "Khmer", which correctly connotes the 
original word in the ancient stone inscription.  Khmer and Khmer can be used 
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interchangeably.  However, Qmae, which renders the right pronunciation, 
should not be used. 
 

Use of w for G sound  
W represents the consonant G, not the invisible vowel aw.   Most of the time, 

w is not required to spell out a word.  For instances, eilov=²Lèv, kao-ei=ekAGI, 

oon=GUn, etc.  But in consonant clustering, w should be used according to 
Akea clustering rule.  Here are some more examples. 
 

Table 0-1  Aw Consonant 

 
Exµr Akea Example Comments 

kí kw kwaeb = Ekíb (centipede)  
qí xw xwaet = Eqít (full)  

tí tw twoonz = tíèj (to complain)  

bí pw pwoon = bíèn (younger 
brother) 

Use only for 
this word 

pí fw pwaem = Epím (sweet)  

Bí pw pwuih = BíwH (very tight) only this word 

mí mw mwawm = mím  (cumen)  

lí lw lwei = líI  (basket)  

sí sw swoh-swabb = sí¬Hsíab'  (hot 
and sticky) 

 

hí hw hwaeng = Ehíg  (you) aeng 

G© wg wgaeng = EG©g  (you) gaeng 

G~ wn wniak = G~k  (you)  

GÃ wv wvei qlahh = GÃIxÂH (what)  

Gú wh whaeng = EGúg (you)  

 
 
Note:  There have been suggestions to use dash (-) or apostrophe (') for 
subscript aw; but these two characters serve different purposes:  

• dash for compound nouns, as in mwae-mwuwj (nagging), kam-ael 
(dirt);  

• apostrophe for accent or others, such as s’trei, as shown at the end 
of Section 3. 
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 Use of y and j 
Y has been traditionally used for the j sound, as in yeayi (to menace). 
Therefore, it is still used as such, except where an ambiguity may arise. 
 
 
 
 

Table 0-2   y/j Examples  

Khmer Use Avoid 

yayI jeajy yeayi (yeayy) 

mYy muwj muwy 

Priya phiakrijea phiakriyea 

x´l’ qjal qyal 

F´èg thjuung thyuung 

m”´ag mjaang myaang 

 

Use of g/ng, z/nz (nh) 
Use ng, nz (nh) after Akea vowels, for sound combination, and g, z for others. 
 

Table 0-3  g/ng, z/nz Examples 

 
g rowgea 

thgai 
cold 
day 

ng kmeeng-kmaang 
keengkawng 

children 
toucan 

z zi 
zowzuw 

female 
hammer 

nz runz 
teanz 

to push 
to pull 

 
Note.  Since nh has been used for Akea nz, both nh and nz can be  
interchangeable, provided there is no ambiguity. 

Use of kh, chh, our 
kh and chh have been used for q and x phonemes, and our for vowel uw.  
These are still allowed in Akea, but should be gradually phased out. 
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Some Examples 

Model of An E-Mail 
The main purpose of Akea development is to communicare in Khmer 
language in the internet.  In Khmer, there are difficulties in addressing a 
person properly.  There are unwritten rules to address a person according to 
his/her status, relative to yours; see the preceeding text in Khmer for details.  
So how do I address someone about whom I know so little through the 
interne? 
 
We suggest the following formula to simplify the matter: 
 

C to open a greeting, equivalent to Dear. 
Q to refer to oneself, I, me, myself. 
W to refer to the addressee, you. 

  
Here is an example: 
 

C Sovann, 
 
Q baan towtuwl sambot W heoj.   
Soom awkun.   
 
Teo W soq sabbaaj rjaang naa?   
Q ning kruwsaa baan prawkawb soq tuk chea thuamdaa.  Suwsdei 
xnaim thmei! 
 
Dauj muetreipheap, 
Boona 

 
 
The following table gives some examples of common Khmer words.   The 
abbreviations for some title words are suggested in parentheses. 
 

Common Words/Phrases 
Here are some words or phrases that are commonly used in the current 
Khmer language.   For more examples, refer to the Khmer text that preceeds 
this paper. 
 

Table 0-1  Common Examples 

 
ovpuk mdaaj ÒBukm‘ay mea myng mamIg 

bawngpwoon bgbíèn puu BU 

chydoon taa CIdUn ta tuwt TYt 

luok (L.) elak wniak (W.) G~k 
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luoksrei (Ls.) elak¨sI wniaksrei (ws.) G~k¨sI 

oon samlannz GUnsmÂaj' prowluing ¨Blwg 

kainza (Ka.) kJïa neang (Ng.)  nag 

chumreab suw CMrabsYr lea la 

arun GruN saajuan sayNö 

reatrei ra¨tI suwsdei sYs‘I 

soqtuk suxTukÅ sabbaaj sbºay 

qzom xmoah 

 Boona 
xÆM¬eQµaH 

bUNa 

nih prawpoan  

qzom 
enH¨bBnì 

xÆM¬ 

boras burs neary narI 

 

Table 0-2  Numbers 

 
soon sUn´ praim ¨VM 

muwj mYy praimmuwj ¨VMmYy 

py BIr praimpy ¨VMBIr 

bei bI praimbei ¨VMbI 

buwn bYn praimbuwn ¨VMbYn 

dab db' muwj rowj mYyry 

mphey «m̧ puan Ban' 

saamseb samsib meun muWn 

sae Es saen Esn 

ha ha lean lan 

hok huk kaud ekadi 

chet cit book bUk 

paet Eb"t sawng sg 

kao ekA kun KuN 

rowj ry chaek Eck 

 

Table 0-3  Months 

 
mikiase miKsir makara mkra 
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bos bus§ komphiak kum̧: 

meak maX minaa/minea mina 

phalkun plð¬n muesaa emsa 

chaet ec¨t usafea ÓsPa 

pisaak Bisax mithonaa mifuna 

chues eCsì kakadaa kkûda 

aasaat GasaF seihaa sIha 

sraap ¨saBN_ kainzaa kJïa 

phiatrowbat P¨TbT tolaa tula 

aasoch GasuC vicxekaa vicÏika 

kadek kt‘ik thnuu F~è 

 

Table 0-4  Years  

 
chuut CUt mowmy mmI 

xlov qÂèv mowmuae mEm 

qaal xal vowk vk 

thah efaH rowkaa rka 

ruong erag chaw c 

msainz m§aj' kol (kau) kur 

 
 
Conclusion 
 
Aksar Khmer Electronic Antaracheat (Akea), a phonetic transliteration of the 
Khmer writing system, has been presented.  Akea is a complete system, 
which is uniform, efficient, and simple.  It can serve as a supplement to the 
Khmer writing system for use in circumstances where the Khmer writing 
system may be impractical. 
 
Akea is not intended to supersede the Khmer writing system.  Rather, it is to 
unify the existing transliteration/tascription schemes and to serve as a 
standard. 
 
Akea is best suited in scientific communication and in electronic media. 
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Appendix A 
 
Akea has evolved from KSL, Khmer Sawse taam Laataing, which was 
materialized from the author personal hobby of Khmer Romanization.  KSL 
has been experimented by a number of enthusiasts, including engineers and 
scientists.  Akea-2000 is the latest version being presented. 
 
The following versions have been recorded. 
 
• KSL-00, Khmer Sawse taam Laataing, original version, 1994. 
• KSL-01, second version of KSL, 1995. 
• KSL-02,  known as Akea-1, Aksar Khmer  Electronic Antaracheat, 

Version-1, 1998,  1999. 
• Akea-2000, this version. 
 
The following tables summarize the changes made in each version.   
 
Table A 1.  Consonants 
 

Khmer KSL-00 
1994 

KSL-01 
1995 

Akea-1 
1998 

Akea- 
2000 

k K k k k k 

x X q q q (kh) q (kh) 

g g, ng g, ng g, ng g, ng 

c C ch c c (ch) ch  

q Q x x x (chh) x (chh) 

j z, nh z, nz z,nz (nh) z,nz (nh) 

d D d d d d 

z Z f F th, dh v th (dh) th (dh) 

N n n n n n 

t t t t t 

b b b b b 

p, P ph, bh f f (ph) ph 

b", B p p p p 

m m m m m 

                                                           
16

The Cambodian Association for Sciences and Progress (CASP) is no longer active. 
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Khmer KSL-00 
1994 

KSL-01 
1995 

Akea-1 
1998 

Akea- 
2000 

y y, j j, y j (y) j (y) 

r r r r r 

L l l l l l 

v v w v (w) v  

s s s s s 

h h h h h 

hÃ hv hw hv f (hv) 

eCIg G  w - w w 

GÃ wv a-v wv wv 

 

Table A 2. Vowels  

 
Khmer KSL-00 

(1994) 
aw    ow 

KSL-01 
(1995) 

aw   ow 

Akea-1 
(1998) 

aw    ow 

Akea-2000 
(2000) 

aw    ow 
G aw ow ar or aw 

(ar) 
ow 
(or) 

aw 
(ar) 

ow 
(or) 

a aa ea aa ea aa ea aa ea 

  i ² e i e i e i e i 

 I ² 

ø 

ei y, ii ei y  
 

ei y (ii) ei y (ii) 

   w oe ui oe ui oe ui oe ui 

  W  eu ew eu ew eu ew eu ew 

  u  Ó o u o u o u o u 

  U  ü oo uu oo uu oo uu oo uu 

  Y uw 
 

ur 
 

uw (our) uw (our) 

e I eo iu eo iu eo iu eo iu 

e O iw 
 

ir iw (ir) iw (oeu) 

 e o ie ie ie ie 

 e ee ue ee ue ee ue ee ue 

 E  ä ae ua ae ua ae ua ae ua
e 

 «  Þ ai ey ai ey ai ey ai ey 

 e a, au uo au uo au uo au uo 
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{ 

 e A, 

þ 

ao ou ao ou ao ou ao ou 

 Mu om um om um om um om um 

 M am um am um am um am um 

 aM aim oim aim oim aim oim aim ua
m 

 H aff iaf h iah ahh iah ahh iah 

u H of uf oh uh oh uh oh uh 

e H ef if eh ih eh ih eh ih 

e aH af oaf ah oah ah oah ah oa
h 

G: Gß: a, a' ia, 
ia' 

a, a' ia, 
ia' 

a, a' ia, 
ia' 

a, akk iak  

G&r oi 
 

oi oi uar 

GßaMm iam iam iam iam 

 
Appendix B 
 
Here are some more examples of complete texts. 
 

suriyal©ac«f©  

Ten§ageKa«¨B  

rksIueCIgP~M  

tUcsIuedaytUc 

FMsIuedayFM 

rksIueCIgP~M 

pwkTwkdgGUr. 

Sorijaa lgeach thgai  

Toansaung kuoprey  

Rowksy chiung phnum 

Tooch sy dauj tooch 

Thum sy dauj thum  

Rowksy chiung phnum  

Phoek tuik dawng oo. 

 
kUnGWy²tEm"  

²tmaneKEf  

dUcEm"pgxÂçn  

eKVncMNI  

eKlak'bMBYn  

mindUcEm"xÂçn  

eCreTAehAmk. 

Koon euj et mae 

Et mean kue thae 

Dooch mae phawng qluwn 

Kue baan chamnei 

Kue liak bampuwn 

Min dooch mae qluwn 

Chue tou hao mowk. 
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edIrelg edIrelgk~¬gsYn  

kac'pûaecknYn  

pûak‘aMgga  

GUncaMbgpg  

bgya¨ta  

pûaGWyesAhµg  

nYnlíg  

cab'cit‘em¨tI 

¨keLkeXIj¨sI  

¨sIjjwmdak'  

kac'pûaGÃIGUn  

kac'pûalMBak'  

kac'pûaGÃIG~k  

kac'pûakbºas' 

sbºaycit‘Nas'  

Em"[manb‘I  

Em"GWyGWyEm"  

mincg'eFÃIE¨s 

cg'eFÃIelak¨sI. 

Deo lueng deo lueng knong suwn,  

kacch phkaa cheek nuwn  
phkaa kdainggea,  
oon chaim bawng phawng  
bawng jeatraa,  
phkaa euj saohmawng,  
nuwn lwawng  
chabbchet muetrei,  
krawleek qiunz srei  
srei zowzuim dakk,  
kacch phkaa wvei oon,  
kacch phkaa lumpiak, 
kacch phkaa wvei wniak,  
kacch phkaa kabbass,  
sabbaaj chet nass  
mae auj mean pdei,  
mae euj euj mae,  
min chang thviu srae  
chang thviu luoksrei. 

  
 
 
 

Riwng Koang Hean (erOgKg'hßan) 
Prawchum Riwngprueng Kmer, Pheak 1, Tumpuar 17-21. 

 
Kaal py prueng neaj, mean mownus mniak xmoah Koang, mean prawpoan 
py, muwj xmoah Neang Aim, muwj xmoah Neang Kum.  Thgai muwj Wniak 
Koang nuam prawpoan tiang py niak tou suw bawngpwoon nou srok xgaaj.   
 
Taam phlov tou srok  nuh, mean qlaa saahaav.  Wniak Koang bandeo 
prawpoan tiang py niak tou dal prey thum muwj chit srok kue; prey nuh taeng 
mean qlaa denz qaim mownus, krawbei, kuo sy tae riwjriwj.  Luh Wniak 
Koang tou dal kanlaeng nuh, qlaa kaw stuh denz sraek santhuab py 
chamgaaj mowk.  Wniak Koang roat chool ruung xiu reak nuom, proah phey 
nass, zuar dai zuar chiung.  Neang Aim ning Neang Kum pruwt knea veaj 
qlaa nuh slabb tou. 
 
Ae Wniak Koang qiunz prawpoan veaj qlaa slabb heoj, baan mnymnea chenz 
py ruung xiu mowk jowk dambawng veaj qlaa slabb srabb nuh thaem tiet.  
Prawpoan tiang py bantuos pdei thaa “qlaa kue veaj guab heoj thviu chea 
mowk veaj thaem tiet; pros ei kamsaak zy doochneh!”.  Wniak Koang chue 
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bampean tou prawpoan thaa “min dael mean srei naa veaj qlaa slabb tue; 
mean tae pros baan hean veaj qlaa tual tae slabb”; heoj Wniak Koang kaw 
bauch vuar chawng qlaa nuh nuam prawpoan saeng chool tou knong srok.   
 
As wniak srok qiunz Wniak Koang saeng qlaa mowk, kaw bawbuwl knea 
mowk miul peaspuenz; heoj kue suw thaa “W17 aeng thviu dooch mdech 
baan chea baan qlaa nih?  Qlaa nih saahaav nass; vea taeng  tae qaim 
mownus mnea, krawbei, kuo si chreon nass”.  Heoj prawpoan Wniak Koang 
kaw nijeaj prabb wniak srok thaa “Wniak Koang kuat qiunz qlaa vea baul 
mowk, kuat roat chool knong ruung xiu; Q18 py niak sreisrei pruwt knea veaj 
qlaa tual tae slabb”.  Wniak Koang lew prawpoan nijeaj prabb kue doochnoh, 
kaw banzchau rumluop prawpoan thaa “min dael mean srei naa qlaing hean 
veaj qlaa slabb tue; mean tae pros tiub qlaing puukae hean veaj qlaa slabb 
baan”.  Wniak Koang kaw uwt prabb wniak srok thaa “kaal dael qlaa vea stuh 
mowk nuing qaim doochneh, Q dakk sniet kun doochneh, baan chea veaj vea 
baan”; heoj Wniak Koang thviu chea luot kun veaj qlaa auj wniak srok miul.  
Ae as wniak srok kaut qlaach Wniak Koang tae rual knea, heoj auj xmoah 
thaa “Koang Hean”.   
 
Taing py thgai nuh mowk, lew lbei xmoah Koang Hean chea wniak puukae 
cheh kun veaj qlaa slabb.  Riwng nih chreab tou dal sdech; sdech troang auj 
jowk tou chenzchem thviu chea seenaa samrabb xbaing sangkream. 
 
Luh juu bantech tou, chuwn chea mean sek kue liuk mowk xbaing jowk 
nowkow.  Sdech troang preo Koang Hean auj tou xbaing.  Koang Hean lew 
sdech troang preo auj tou chuwj xbaing  sek doochnoh phey nass, pum 
doeng beo kit thviu mdech; nuing min tou xbaing min baan, tbet sdech troang 
preo heoj; heoj qluwn baan tiang lbei xmoah chea wniak qlaing puukae 
phawng.  Trawlab mowk phtiah vinz deek santhuing santhey at baaj.  
Prawpoan tiang py niak chool tou suw thaa “mdech baan chea W deek at 
baaj doochneh, mean beo haet phuet wvei prawkaa doochmdech?”  Koang 
Hean prabb thaa “tbet sdech troang preo auj tou xbaing sek eilov nih; bawng 
qlaach sek nuh nass, min doeng beo kit doochmdech tue”.  Prawpoan xleoj 
leong thaa “W kom pruwj chett, theanea liu Q tiang as; W krauk leong pisa 
baaj auj xwaet, guut tuik auj sabbaaj qluwn choh”.  Koang Hean lew prapoan 
luwngluom doochnoh baan thuu knong chett, krauk leong guut tuik, sy baaj, 
rieb kriwng prawdabb nuing tou xbaing.  Luh rieb ruwch heoj baan puelea 
lwaw, kaw chool tou kraab bankum lea sdech tou xbaing, jowk tiang 
prawpoan tou phawng.  
 
Koang Hean chih qaang kbaal damrei; prawpoan chih qaang krauj; mean 
ruepoal haehawm awm muq krauj chea kbuwn tuab triebtraa peaspuenz.  
Luh tou chit qmaing satrov miul chbass praakad, Koang Hean phey nass, 
luech acch luech nuom, zuar dai zuar chiung, dooch kue angroan kbaal 
damrei.  Ae damrei kit smaan thaa kue angroan auj qluwn baul chool kaw 
cheh tae baul mun ruepoal tiang as, kmean nownaa taam tuan. 
 

                                                           
17 W = Wniak (You). 
18 Q = Qzom (I). 
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Ae qmaing satrov, qiunz Koang Hean bambaul damrei chool doochnoh, kit 
smaan thaa mue tuab nih puukae qlaing nass, kaw bakk tuab roat jowk tae 
priah aaju dauj qluwn tou. 
 
Koang Hean qiunz qmaing roat tiang as, kaw thviu chea uwt kweengkwaang 
auj as neameun ning ruepoal kaut qlaach.  As neameun qiunz Koang Hean 
luech acch dakk kbaal damrei swoj peaspuenz doochnoh kaw suw thaa “luok 
mue tuap thmei mdech kaw luech leamoak doochneh?” Koang Hean xleoj 
thaa “beo kampung tae xbaing nuing satrov heoj xew phtey, nuing choh tou 
dah tuk satt aenaa, mean tae dah tuk satt liu kbaal damrei doochneh aeng; 
beo rowvoal tae dah tuk satt, qmaing vea min kabb slabb et ampiu tou heoj 
rew?”  As neameun ning ruepoal lew Koang Hean nijeaj doochnoh, wniak 
qlahh mean praach kue doeng thaa Koang Hean qlaach; wniak qlahh min sov 
mean praach kaw kaut qlaach Koang Hean nass.   
 
Ae Koang Hean baan xniah tuab, trawlab chool mowk knong nowkow vinz, 
heoj chool tou kraab thvaaj bangkum sdech.  Sdech troang chreab thaa 
Koang Hean tou xbaing xniah denz qmaing ruat  qchattqchaaj as tou, troang 
treek-aw nass; troang priah reachtean joassakk chea neameun thum, heoj 
priah reachtean priah reachtruab ning kriwng bandaakaa chea chreon.  Taing 
ampy thgai nuh mowk, Koang Hean rit tae uwt qlaing puukae kweengkwaang 
leong tiet. 
 
Luh krauj mowk tiet, mean krawpiu saahaav muwj cheh tae denz qaim 
mownus mnea; wniak xmuwnz loakdo deo rowksy qaang chiung tuik chiung 
kampoang, kue qlaach row-aa kroab knea, min mean wniak naa hean choh 
guut tuik rew deo tuuk sah.  As reas pibaak chett nass.  Riwng nuh kaw 
chreab tou dal sdech; sdech troang trass preo Koang Hean auj tou chabb 
krawpiu.  Ae Koang Hean lew priah bantuul doochnoh kaw phey nass, pontae 
min hean towtuing priah bantuul, kaw towtuwl thaa nuing jowk aasaa, soom 
troang kom pruwj priah reach haruitey.   
 
Koang Hean, trawlab mowk dal phtiah, nijeaj ning prawpoan thaa “kue euj, 
eilov nih sdech troang auj jiung tou chabb krawpiu knong toanlue, tbet 
krawpiu saahaav nass; mdawng nih qiunz thaa min ruwch qluwn tue; muq 
chea krawpiu qaim slabb min qaan.  Py mun nou liu kuok, kruan ning miul tou 
qiunz; eilov nih nou knong tuik, thviu mdech ning kuech ruwch?  Pontae 
sdech troang preo heoj, ning min tou kaw min ban; beo doochneh mean tae 
tou luot tuik auj krawpiu vea qaim slabb tae mdawng tou”.  Koang Hean kit 
knea ning prawpoan doochnoh heoj kaw hao koon kmuwj mowk thviu chea 
tou chabb krawpiu. As mownus mnea mowhaa choan lew thaa Koang Hean 
tou chabb krawpiu kaw bawbuwl knea tou miul peaspuenz.  Luh Koang Hean 
tou dal kampoang tuik baan qiunz krawpiu hael mowk prawb chraing trang ty 
dael mean deom xiu py deom doh chit knea mean prawkeab, kuat kaw stuh 
luot choh tou knong tuik trang ty nuh, dauj kit thaa, luot tou auj krawpiu vea 
qaim auj slabb tou tue; pontae krawpiu vea lew so santhuik Koang Hean luot 
choh kaw phziak proeng luot leong, dooch chea kue prawhawk knong 
prawkeab xiu chuab piak kandaal qluwn, rul tou muq kaw pum ruwch, thawj 
mowk krauj kaw min ruwch.  Koang Hean much tou knong tuik, giub leong 
qiunz krawpiu chuab ning deom xiu doochnoh, sraek bankuab auj koon 
kmuwj, auj jowk lumpuaeng mowk chakk kabb krawpiu nuh slabb tou.  Ae 
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wniak dael miul tiang ponmaan kue kit smaan thaa Koang Hean chabb 
krawpiu nuh mowk auj chuab ning deom xiu, kaw kaut qlaach Koang Hean 
krai puek. 
 
Koang Hean qiunz krawpiu slabb doochnoh kaw rit tae kweengkwaang uwt 
qlaing puukae leong tiet heoj chool tou kraab tuul sdech thaa qluwn baan 
chabb krawpiu chaul leong mowk liu kuok.  Sdech kaw troang sap priah 
reach haruitey praus priah reachtean joassakk auj Koang Hean leong chea 
thum lius mun tiet; priah reachtean tiang amnauj, tiang roangvuan chea 
chreon. 
 
Samnaab juong dei, srei juong pros. 
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enAk~¬g¨Kb’mCÎd½an EdleKsresrVn.   
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